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ACTE PRIMER 



/ 



La escena representa un saló d* una torra de Sarrió. 
En lo fondo tres portas grans, formant arcada, deixan 
véurer la galeria ab balustres, qual escalinata baixa a 
los jardins. A la dreta del actor, una porta qu' es la 
de la cambra de la Marquesa ; a la esquerra un balcó 
que se suposa que treu al pati , y, aprop del balcó, una 
gàbia gran ab aucells de distintas castas; al mitj una 
taula de forma ovalada, ab àlbums , llibres, etc., etc. 
Cadiras y butacas convenientment distribuidas ; mòlts 
testos ab plantas de saló. 



LA MARQUESA, DONYA TOMASA, sentadas una 
a cada part de taula mirant una làmina de las titola- 
das «Construccions» que tè totas las pessas pera 
formar un castell ; 1' han partida pe '1 mitj , y tenen 
unas estisoras cada una : donya Tomasa las porta 
sempre subjectes ab una cadeneta, penjant de la 
cintura. 



Tomasa. i Si es la cosa mès senzilla ! 

i Veu? Van retallantse aixís, 
■ tal com presentan las pessas; 



ESCENA PRIMERA. 




un numero que '1 tè 1' altra 
qu' ha d' ajuntarshi, y, al fi, 



un cop totas ben juntadas, 
resulta un conjunt bonich, 
que representa una casa , 
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un cotxe, un parque, uns jardins... 
/ segons indiqui la làmina. 
*~-Ja veurà com ara aquí 
muntarem entre las duas 
un castell. 
Marques. jUn castell, diu? 

Tomasa. Sí ; perquè aixís nos ho marca 

la làmina que tenim. (Tornan à retallar.) 
Donchs sí, senyora Marquesa, 
tornant à n' al mèu marit, 
li dich au' es ja una mania 
que 'm ra viure' ab frenesí. 
Que ab las gàbias y 'Is canaris 
ell passés dias y nits, 
re *m faria ; mes qu' arribi 
al extrém, al extrem dich, 
de fer versos, imprirnirlos 
y repartirlos als vehins 
de totas aqueixas torras, 
convidantlos à venir 
ab los aucells que mès cantin 
à las deu d' aquest mati ; 
li dich, senyora Marquesa, 
que 'm dóna pena y neguit. 
Marques. No'm sorprèn aqueixa festa 
perquè *s veu qu' aquest estiu 
aquí à Sarrià 's contrupunta 
la gent, sobre qui mès lluhit 
farà un ball ó una tertúlia 
en obsequi dels vehins. 
Tomasa. j Ay, Marquesa, no me 'n parlil . 
; Av, qu' aburrida n' estich ! 
—Que dònan ball las Quintanas, 
— Vèsten à pérdrer la nit. 
—i Que '1 Baró de Torreblanca 
fa concert?— Donchs vès allí ;— 
y ab reunions cada dia, 
y ab balls y festas sovint, 
m' aborreixo y haig d' anarhi, 
ja saber, per compromís, 
j Ay, Dèu mèu, que n' es de trista 
aqueixa vida, per mi! 
Sort que, senyora Marquesa, 
al sèu costat, sò felís. 
Marques. També jo estich coraplascuda 
al sèu costat; som vehins, 
y, llindant las nostres torras, 
de dos vam fe' un sol jardí, 
y sab que, per entrà' à casa, 
no necessita permís. 
Tomasa. Gracias, senyora Marquesa 
no T hi tinch'de repetir 
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mas ofertas. 

Marques. Mòllas gràcia?. {Pausa.) 

Toma sa. ÍSi pogués sabé'... embes'.im). 

Ja que de festes perlavam... 

dispensi... l' interès viu 

2ue tinch per vostè, m' obliga 
preguntar... 
Marques. Ja pot dir. 

ïomasa. Donchs... i es vritat que 's projecta 
una boda de tan crit 
que per fer la festa .. esplèndida, 
ja aquí 's fan preparatius? 
Marques. jUna boda? 
Tomasa. jAh, traydorota !... 

Marques. No 'n sè res ; à fé 1' hi dich. 
Tomasa. iVol dir que no? 
Marques. ; Ja 'm fa gràcia ! 

Tomasa. ; Ah, qué bè que sab fingir !... 
Marques, j Senyora 1 
Tomasa. Vaja ; confèssiu. 

Marques, i De qui's tracta? 
Tomasa. Del sèu fill. 

Marques, i De 'n Gàrlos? 
Tomasa. iVeliaquí '1 nuvi! 

De 'n Cérlos, segons se diu, 
ab la pubilleta, filla 
del enginyè, '1 sèu amich. 
Marques. \ No ho cregui ! 
Tomasa. Vaja ; no ho negui, 

perquè, al últim, no es cap crim... 
• y... s' ha dit de tal manera... 
Marques. iQué s' ha dit?... 
Tomasa. jOh! j Si s' ha dit!... 

A nit, al ball de las Saures 
vàrem haver d' assistir. 
Tant y tant varen pregarme 
que 'm van posà' en compromís... 
Marques. Y bè ; i qué 's và dí' à la festa, 

de la boda del mèu fill ? 
Tomasa. \ Ah! Es vritat que me 'n distreya ; 
;lo mèu estat es tant trist!... 
Donchs, Marquesa, aqueixa boda 
và donarse, aní' à la nit, 
tant y tant com cosa feta, 
que no falta qui *s và dir... 
convidat y tot. 
Marquem. j Senyora! 

Pero i d' hont haurà sortit?... 
Tomasa. Vam quedar que jo ho sabria 
per poguerho desmentir, 
vaja donchs; com bona amiga, 
siguim franca. i Es cóm se diu? 
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iTindrém boda ? 
Marques. No sè véurer 

ni '1 fonament mes petit 

que à presumí' aqueixa espècie 

puga donar cap motiu. 
Tomasa. Per çó, l' Amparo y en Gàrlos 

se veu que son mòlt amichs. 
Marques. No m' estranya que 's conservin 

aquets sentiments senzills 

3ue sempre 'Is joves heredan 
e la infància. 
Tomasa. j Pot ser si! 

i Ay, Marquesa, amiga mèva ! 
j Ay, quin moment mès felís! 

(A b exagerada alegria.) 
Jo no deya res; callaba, 
pero '1 callà* era palir. 
Marques. això donchs? 
Tomasa. Estaba inquieta 

per f efecte que V hi tinch ; 
y... la vritat... ho sentia... 

Serque... ja sab lo que 's diu 
e 1' Amparo .. ; pobra noya! 
Marques. Alguna cosa he sentit... 
Tomasa. Sí ; si jo aquí vaig contarli ; 

y com qu' es un cas qu' à mi 
no van dirme'l, perquè es cosa 
que jo ab los mèus ulls he vist. 
— i Com pot ser, cómpuch compréndrer — 
tota sola deya, ahir, 
que la senyora Marguesa, 
ab lo sèu criteri altiu 
en cuestions de fama y honra, 
ara '1 sèu bon nom unís 
ab lo nora., d' una coqueta... 
que ha donat ja tant que dir, 
y que, pe '1 cas que no ignora, 
tothom senyala ab lo dit? 
Marques. No es pas aqueixa la causa, 
perquè jo 'n dupto, mes dich 
que no sè res de tal boda, 
ni he tingut, per tant , motiu 
d' aplicar lo mèu criteri, 
sobre el bon nom del mèu fill. 
Tomasa. ;Ré, donchs, ró; ja estich tranquila ! 
( Aixó và que ni ab carril ). 
iY 'hònt aech tenir la Gonchita? 
i Veu? la mèva es tant distint... 
apocada... vergonyosa... 
Marques. Per ço tant m' agrada à mi ; 
son cualitats en las noyas 
que jo sempre he distingit. 
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Tomasa. jOy, que sortiré à buscaria ! 

| (Jue no 's perdi aquest felis 
moment en que ella la admira). 
; Hola ! Aquí ve 'i mèu marit. 



ESCENA II. 

Lus mateixasj LO SENYOR CANTARELL. Ve portant 
un canti de vidre y una gàbia ab un canari. 



Cantar. 
Tomasa. 
Cantar. 



Marques. 

Cantar. 

Tomasa. 

Marques. 
Cantar. 



Tomasa. 
Cantar. 



Tomasa. 
Cantar. 



i Què fas aquí? 

Retallem. 
jOh! Ja, ja; ja m' ho pensaba. 
;Oh! 4 Vostè? No reparaba... 
i Senyora ! 

Bè; j com estém? 
i La festa? i No và enderrera ! 
(4 La noya, hònt es?) 

( Apart à Cantarell; aquet no 'n fa cas.) 

I Ah ! Aixó e& bó. 
Vinch à omplir Y abeuradò', 
ja aixut, de la pajarera, 

Ïf à ensenyarli aquest canari, 
0 millor qu' à casa tinch. 
De *ls sèus germans, que 'n tò cinch, 
es el mès guano, j Repari 
quin bech! psit, psit... ni pessiga. 

' (Acariciantlo ab lo dit. 

i Quinas alas! Y aquí sota, 
aquest pich com una gota 
que, ab lo groch, sembla una piga...! 
Aixó sí; 'ls ulls com sa mare: 
tqué rnono es! ; qu' es estirat! 
Un cop fet, m' ha resultat 
mès bon mosso que son pare. 
(;La Conchita!) (Apart d Cantarell.) 

(Si la crido...) 

(Apart pera sí.) 
iQuina postura mès mona 1 
jSi aquest aucell fos persona... 
que 'n seria de corriao! 
{Prou lo buscan las famellas; 
pero se 1* han de mirar; 
perquè jo V hi vull buscar 
una canària... d' aquellas...! 
Pero bè; iper quin estil 
vens aquí ab aixó? Contesta. 
Porto 1' héroe de la festa 
del Certamen Pajaril 
y he volgut aquí pujarlo... 
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Marques. Perquè '1 vejém. 
Cantar, i Ca ! No ho creguin; 

lo porto perquè '1 coneguin, 
per desprès felicitarlo. 
Tomasa. (Du la noya). (Apart d Cantarell.) 

Cantar. A tot lo coro 

d' aucells en pes vencerà. 
Marques. jAh! vol dir qu' ell triunfarà? 
Cantar. ^Qui? jAquest? Tè un pit com un toro. 
jCanta ab una fé!... Ab un cor 
que... jcà! ni ho sembla un aucell, 
perquè alló no es veu per ell, 
alló es veu per un tenor. 
Al monument la taleya 
tinch de durlq, y và passar, 
que me 'l varen retornar 
de tant mal de cap que hi feya. 
Marques. Cregui donchs qu* ara no espanta 

ni sorprèn ab lo sèu cant. 
Cantar. Bè; com que 1' alabo tant, 

Fe ruborisa y no canta. 
Marques, j Ja podria ser mòlt bè! (Rient) 



Tomasa. (;,La Conchita, ahònt es? /Digas.. ?) 
(A Cantarell; veyent gue no 'n fa cas, Ü dóna un 



sich.) 
Cantar. 
Tomasa. 
Cantar. 



pes- 



Donchs, senyora... ^Que 'm pessigas?) 
fi'Hònt es la noya?; 

(No ho sè). 
Donchs, sí, Marquesa; he pensat, 
desprès que ja llesta estiga 
la festa, y en públich siga 
lo canari" coronat, 
regalarli aquesta joya 
com a proba que li clém 
d' amistat, ab que 'ns honrem 
la Tomasa, jo, y la noya. 
Kn nosaltres pensarà 
quan ab sas passadas gosi. 
Marques, i Mil gracias! 
Cantar. De ré, y disposi. 

UQué 't sembla? ^has sentitjirà'?) 
m t . , (Apart d Tomasa.) 

Tomasa. (Vesla é buscar, que convida 
la ocasió; me n' ha parlat 
y convé que puji aviat). 




Cantar. 



Tomasa. 



Marques. 



Corrent, donchs. Vaig de seguida 
à abeurà' aquestas criaturas, 
que, primer que tot, son ells. 
(Vaig jo. j Ditxosos aucells, 
bè me 'n deuréu d' amarguras!) 
Fins à desprès. (A la Marquesa.) 

iJa s' en và' 
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Tom as a. Vaig à buscar ]a Gonchita, 
v V ni porto. 

Cantar. ; Psit, petita ! (A un aucell.) 

foMASA. (Vaja, qu' aixó està al saltà';. (Se '« va.) 

ESCENA III. 

MARQUESA CANTAR ELL. Aquest ha deixat la gàbia 
sobre la taula; ara ha pres lo canti v diu lo que * e - 
gueix posant aigua al abeurador de la pajarera. 

Cantar. jAh! lAprofitéu la ocasió! 

jAlsa, petits; revifeu vos! 

í Ah! j Ah! Aixó es: refresquéuvos 
Marques. jDitxos qui tè una aíiciò! 
Cantar, j Y com vol que no alegrías 

me donguin avuy, si 'ls avis 

d' aquestos y 'ls sèus besàvis 

ja eran de las mèvas crias? 

i No haig de trovahne ditxòs 

entre ells, si à tots he vist néixer 

y posar la ploma y créixer? 

Per çó sempre, caiinyòs, 

los estimo com à pare, 

mès que '1 nom de fills no dugan , 

perquè ells son fills que no jugan 

ni fan abaixar la cara. 
Marques. Sí, sí; ja hi tè diversió. 
Cantar. jCóm, diversió? (Enfadat ) 

Marques. *L' hi he dit mal? 

Cantar. Son la part trascendental 

de la civilisaciò, 
( y '1 meu nom no correrà 

ben bè, senyora Marquesa, 

fins que porti à cap la empresa 

qu' à n' al món assombrarà. 
Marques. jUna empresa? 
Cantar. j Oh ! Y estranya. 

Marques. Ja 1' escolto ab atenció. 
Cantar. Serà una revolució 

com cap se 'n ha iet à Espanya. 

Jo, lo món me '1 represento... 

ESCENA IV. 

Los mateixos, D. ENRICH. 

Marques. iDon Enrich! 

En^ch. Cumpleixo en tot. 

(Encaixa ab la Marquesa.) 



Cantar. 

JEnrich. 
Cantar. 
Enrich. 
Cantar. 



Enrich. 



Marques. 



Enrich. 
Marques, 
Enrich. 
Cantar. 

Enrich. 

Cantar. 



^La sèva famil 
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(i Bo! Vetaquí un aucellot 
qu' ara 'm ve à destorbà' '1 cuento). 
Se '1 saluda. (A CantarelL) 

Igual T hi dich. 
lilia? 

Bona. (Encaixan.) 
(i Tants modos, y ni s' adòna 
a un canari tant bonich!) 
Ab agradable sorpresa (A la Marquesa.) 
la tarjeta que 'm và envià' 
vaig llegir, y aquí 'm tè ja 
als peus de vostè, Marquesa. 
Mil gracias; ja sab qu' aquí 
nos honra, y V hi manifesta 
mon goig, per mès que la festa 
la fa " senyor, qu' es un vehí. 
I Vostè? (A CantarelL) 

El senyor CantarelL 
^Cantarell? ; ah! si; es vritat. 
Nom qu' à mi 'm và ni pintat, 
perquè es consonant d' aucell. 
Conech la sèva aficiò, 
y per cert tinch d' alabarlo. 
Donchs, ja aixís, no ha d' estranyarlo 
que donga aquí una funció 



Enrich. 



Marques. 



Enrich. 
Cantar. 
Enrich. 

Marques. 



Cantar. 
Enrich. 



qu' es purament aucellera; 

Ía sab ta mèva costum ; 
o pinsà, '1 llohé, '1 verdum, 
la merla, la cadernera... 
los aucells, per fi, com dich, 
son mas alegries solas; 
si 1* hi agradan las bestiolas, 
pot disposar d' un amich. 
Ja he vist mès d' una vegada 
festas com la qu' ha iniciat; 
pero, ó jo mòlt m' hi enganyat, 
ó 's tractaba à ma arribada, 
d' algun assumpto important, 
y no voldria ... 

En efecte: 
m' esplicava cert projecte 
lo senyò'... 

èUn projecte? 

Un plan. 

i Si m' arribada à la torre 

ha impedit?... x< 

i Ca! (Es mòlt discret. 

(Apart d CantarelL) 

Pàrlilhi). 

Donchs, và '1 secret ; 
pero, iey! 

No. 
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Cantar. No '1 fassin corre. 

ünrich. Ja 1 escolto ab ansietat. 
Cantar. Es un plan de gran ventatge 

2u' ha de reformà' '1 llenguatge 
e tota la humanitat. 
iAhònt hi hà mès bonica cosa 

Ïue '1 refilar de 'Is aucells? 
•onchs preném la llengua d' ells, 
y, parlemla, qu' es hermosa. 
&Y esaixó tan fàcil ?— Sí ; 
y ab mil exemples m' animo. 
iPerqué en lloch de «jo t' estimo » ■ 
no hem de dir « Rotitití? » 

c , p e , (Imitant aucelh.) 

Si senyors ; se farà aixó 

y ab aixó 'ns sabrem entendre, 

y per çó haurà sols d* apendre 

cadascú ï accent ó 1 tó 

del aucell qu' escull irà, 

y 'ls uns, resolt així en tot, 

pendràn per tipo 1 merlot, 

altres pendràn lo pinsà; 

qui 1 canari, qui '1 verdum, 

y la vida serà dolsa, 

percjue, llavors, à la Bolsa 

no 's sentirà aquell sum, sum ; 

Ír tindran mès armonía 
os discursos de las Corts; 
y 'ls promesos, los amors 
se faran ab mès poesia ; 
y, com no serà aquí à Espanya, 

Ípie serà à tota la terra, 
o mateix à la Inglaterra, 
qu' al Rus y à la Gran Bretanya, 
treballantho tots ab fé, 
si aixís reformarse pot, 
ni 'ls inglesos diràn got, 
ni 'ls francesos vu volé, 
ni 'ls italians taoarnini, 
ni 'ls alemanys llerollén, 
y ni aquí ni al Orient 
hi haurà may qui desatini. 
Y entre aixó, y '1 pi-pi-pí, 



y 1 £ a y> gay, y '1 visvirre, 
y '1 teu, tau,y '1 retetxè, 
V '1 xit, xit, y '1 xutxurrí, 
10 mèu nom serà inmnrt.nl 



lo mèu nom serà inmortal 
com autor d' aquet sistema, 
y resolt queda i problema 
del llenguatge universal, 
Marques, j Ja ho sent ! (A don Evrich, rient J 

ünrich. (Rient.) La empresa es giandiosa. 
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Cantar. Ne tinch ja un bon tomo escrit, 

que 'is llegiré. 
Enrich. (j'Ns ha partit!) (A ella.) 

Marques. Se m' ocurreix una cosa. 

Nosaltres serém aucellas 

si 'Is senyor* son lots aucells, 

y sabém qu' es lley, entre ells, 

que no cantin las famellas. 

i Un cop així acostumats, 

cóm pbrlarém las senyoras? 
Cantar. Justament aixís, llavòras, 

totas las dificultats 

quedaran d' un cop vensudas 

y la dilxa 'ls certiuco, 

perquè 'ls homes... tindrém^tco, 

y las donas... seràn mudas. 
Enrich. j Si qu' es cosa original ! 
Cantar. \ Voto al diastre ! (Cop de peu d terra.) 
Marques. <,Qué 1' hi passa? 

Cantar. Que m' estich ab tal catxassa, 

y haig de tréurer d' un gaviai 

per pusà' en un aUre, sol, 

un aucell, que 'm sembla à mi, 

que lè un travessat mòlt fi 

de calàndria y rossinyol; 

y que vindrà ni pintat, 

dins de la llengua aucellera, 

per xiulà' ab nova manera 

a algun cantant desgraciat. (Se 'n va.) 



ESCENA V. 

MARQUESA, D. ENRICH. 

Enrich. ; Graciós à Dèu ! j Fins m' enfada 

tib sa catxassa y son tó! 
Marques. Es un bon home, y per çó 

V escolto jo resignada. 
Enrich. Jo també ; pero 'm fa pena 

ab sas rahons y ses manies, 

si 'ns destorba... al fer vuit dias 

que ja no t' he vist, Elena. 
Marques. ; Oh ! \ Silenci ! (A b temor de que *l sentin.) 
Enrich. i Y per qué així ? 

Marques. Perquè algú escoltar podria, 

y el sentirte, Enrich, faria 

murmurar de tu y de mi. 
Enrich. j Oh ! \ Cóm desitjo qu' acabi 

la estranya situació 

que tè à ma noble passió 
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presonera del raèu llabi, 

y obliga al raèu sentiment 

à viure' 6n foscor mortal, 

com un amor criminal 

qu' envileix a n' al que'l sent! 
Marques. ^Vols que 't recordi la tèva 

paraula de caballer? 

^Vols que 't recordi potser 

lo qu' na eczigit la sort mèva ? 

Sè lo que '1 tèu cor reclama ; 

mes no vull que, ab ta ilusiò, 

anteposis ta passió 

à n'al bon nom de ma fama. 
Enrich. j Elena ! ^Me vols fè' '1 tort 

de trovà' en mi culpa certa, 

quan tu veus encara oberta 

la ferida del mèu cor? 

;0h! Sí; avuy, que sort piadosa 

nos dóna al fi llibertat 

y dolsa seguretat 

de ventura y pau ditxosa, 

avuy veig que mon dolor 

vaga altre cop per 1' espay, 

perquè respons ab esglay 

quan jo 't pregunto ab amor. 

Veig, com clara realitat, 

que jo en và vaig estimaite, 

que no vas sacrificarte 

perquè may m' has estimat, 

y que, quan, adolorit, 

vinch à trovà' en tu un arrimo, 

trovo sols... 

Marques. No. \ Enrich. . t' estimo ! 

(En un transport, interrompentlo, y girantse al instant 
temorosa de que V hagin sentida.) 
i Ah ! i Dèu mèu !... 
Enrich. (Joyòs. ) \ Ja ho he sentit! 

(La Marquesa agafa per la mà d Enrich, lo porta à un 

cantó, y V hi diu ab misteri.) 
Marques. T' estimo, sí ; y, afanyosa, 
espero '1 moment ditxòs 
en que 't diré '1 mèu espòs, 
tu, à mi, la tèva esposa, 
e la mèva juventut 
ets T amor, que, per violència, 
cedí un dia à la exigència 
de ma fama y ma virtut; 
y avuy viu ab mès ardor, 
qu' es cada obstacle una gota, 

Ír, ab mès pluja, mès bè brota 
a campinya del amor. 
Però, tu, que, esclau fidel 
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de passió tant verdadera, 
ta existència tota entera 
vas sometre à la sort cruel; 
tu, que '1 dia que 't vaig dir 
que, per l' honra del meu pare, 
m' imposava sort avara, 

la de tenirme d' unir r 
ab qui '1 mèu cor no tenia, 
vas plorà', y, sense dir ré, 
y en proba de nobla fé, 
vas marxà' aquell mateix dia. 
£Tu que, per matar* ramors 
qu' eran de mal nom indici, 
vas fè' '1 doble sacrifici 
de ta ditxa y tos amors, 
y vas sabé' en ta agonia 
enclotar dins del cor tèu 
foch d' amor, com si fos nèu, 
perquè dà' ardor no debia, 
avuy que certa y riallera 
la ventura als dos nos crida, 
avuy, que veus qu* ets ma vida, 
avuy, tu no tèns espera? 
Enrich. Es que llavors pe *1 mèu cor 
tota esperansa era vana, 
y à la terra americana 

vaig anà' à dur lo mèu plor. • 

— Nos habém de separar, 

vas dir tu, y hem d' allunyamos,— 

vaig obehí', y và separarnos 

la inmensital de la mar. 
Marques Solament aixis, 1' objecte 

vàrem véurer ben lograt; • 

perquè, si hagués recordat 

ta presencia, nostre afecte, 

no haurian trobat 1' olvit 
, de la gent murmuradora, 

ni ma fama de senyora, 

ni '1 bon nom del mèu marit. 
Enrich. Pero avuy que ja he tornat 

tenint la sort mès propicia, 

Suig vaig rèbrer la noticia 
e la tèva viudedat; 
èper qué 't mostras tant avara 
en calmar la mèva pena ? 
i Per qué aixó 9 i No ets lliure, Elena? 
Marqubs. í Oh ! No, Enrich ; no pas encara, 
viuda sò, y vull ab afany 
rendir mon tribut al dol ; 
lo ben veure' aixís ho vol 
y m* haig d' esperà' un altre any, 
que, anant en casars' depresa 
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la viuda qu' es observada, 

senyal dóna declarada 

d' impaciència, que pot ésser 

vista ab sospitós intent ; 

y no vull may que, ab vritat, 

jutgin mal del mèu passat, 

pe '1 qu' es veu del mèu present. 
Enrich i Oh ! i Y salva rte creus així? 
Marques. Si bè 's cumpleix, la gent calla. 
Enrich. La estisora, que retalla, 

no trova may lo sèu fi. 

i Qui es que la crítica evita? 

I qui, en lo mon, no es murmurat? 
Marques. Qui, com jo, may ha donat 

lloch à dubte ni à sospita. 
Enrich. Pero, Elena ; i no fa un anv 

que 's veu ton decoro cert? 

i Qui dirà que no has cumplert? 

i Qui hi haurà qu' ho trobi estrany? 

Atènme pe '1 tèu amor 

ja que '1 mèu tu desconeixes. 
Marques. Enrich, basta. En và insisteixes. 

i No 'm parlis mès per favor 

aixís! Jo t' avisaré 

quan puga, per ditxa mèva; 

tu calla y cumpleix la tèva 

paraula. (Ab dignitat.) 

Enrich. La cumplirè. (Ofès.) 

No 't parlarà lo mèu cor, 

ni agonitzant d' anyoransa. 
(La Marquesa trenca una flor d' un test y la ofereix à 
Bnrich.) 

Marques. Tè; com prenda d' esperansa 

guarda sempre aquesta flor, 

y, quan sas fullas cauran, 

y '1 jardi no tindrà rosas... 

Quan, pasat l* hivern, hermosas 

sas germanas brotaràn, 

lo teu torment tindrà fi, 

y, 't serè mès estimada, 

perquè m' hauràs vist... honrada. 
Enrich. ; Cruel ! 
Marques. ^Es bonica? 

(A b coqueteria, per la flor.) 
Enrich. i Oh! j Sí! . 

(Entussiasmat, besa la flor y ri tii dóna un y altra. , 
Éntran donya Tomasa y Conchita que sorprenen lo 
cambi de la flor, mes ells no se 'n adonan.) 
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ESCENA VI. 

Los mateixos. TOMASA, CONCH1TA. 

Tomasa. (j Ah ! ; Una flor ! i Eh, la viudeta 

com se sab aprofitar?) 

Vina, filla: í's pot entrar? 
Enrich. j Ah ! i Es vostè ? 
• Tomasa (jVés la santeta !) 

Marques Vostè sempre tè permís. 
Tomasa. Gracias. L hi porto la nena. 
Marques. ; Ah ! i Ets tu ? (Se besan.) 

Tomasa. (A Bnrich.) i Veu? Tè à donva Elena; 

ja ho tè tot per ser felís. 

(A Conchita qu' està sofocada ab fingiment.) 

i Que no 's diu ré? 
Conchit. i Ho passa bè ? 

Marques. Bè. tu, Conchita? 
Conchit. Jo, bona. 

Tomasa. (Un petó). (Conchita 'l fa d la Marquesa.) 
Marques. ; Oh !; Ets ja una dona! 

Tomasa. i Al sèu costat j. (A Conch.) $Qué hi vol fè'? 

Sempre aixís; rés: tot lo dia 

ab vostè y en Càrlos... ; Ah !... 

i No sè com acabarà 

tota aquesta simpatia ! 
Conchit. j Mamà ! 

Tomasa. No ; no 't diràn boja 

los joves, per tu buscarlos, 
pero, en parlantse de *n Càrlos... 
Miris ja... jVeu?... tota roja. 
i Bè! ; Com la vaig educar 
tant nè! Viu tant recatada: 
i mal m' està '1 dirho ! ; L' hi agrada 
tan poch, donà' qu* enrahonarí... 
j Ay, tilla ! (Besantla.) 

Enrich. [(I no veus sos fins?) 

(A ta Marquesa.) 

Marques. (Es mare y deus dispensaria). (A Enrich.) 
Enrich. (;Oh ! No; y que, per alabaria, 

no ha de menester vehins). 
Tomasa. Ja 'ls dich jo qu' es per demés ; 

ho sàben quants la coneixen: 

los bons vestits la entristeixen, 

la fatigan las soirées 

Y à fé que, com ella sab, 

tots los pollos se la miran... 

y la halagan, y i' hi tiran 

floretas. Mes no 'n cull C8p. 
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Jo las hi tinch de cullir, 

solament perquè lluheixi; 

jo, perquè ella 's diverteixi, 

sò qui 's tè de divertir. 

Si passejém, y algun mot 

picantet sentim per ella, 

me tinch de tornar bermella 

jo, que ja estich fèta à tot. 

Per ella, anar es precís 

à totas las diversions , 

j si balla uns rigodons, 

jo haig de ferli '1 vis à vis. 

Y fins ma fama perilla - 

y 'm fa tornar mòlts cops roja , 

perquè diuhen que mès boja 

es la mare que la filla 

i Paciència ! j'l genit impera, 

y ella es tal com li he dit ara, 

perquè es jo; es la sèva mare 

vint y quatre anys enderrera ! 
Marques. ^No s* animan los jardins ? 
Tomasa. Ja '1 senyorío 's passeja; 

com qu' à Sarrià hi estiueja 

la flor dels barcelonins... 
Marques. Hi baixaré à fè' 'ls honors, 

per mès que rés se m' iguala 

a estar sola. 
Tomasa. (Es clar ; la sala 

vè millor per donar flors). 

( Vd d mirar pe 7 balcó. < 
Enrich. (i Dóna mès original ! ) 
Tomasa. i Hola ! Miri : la Quintana, 
(Veyent de l balcó als convidats que se suposa qu 1 
entran.) 

la Arrò, ab la sèva germana... 

Donya Petra y don Pascual... 

I Bo ! í'L que ve directament 

no es Don...? 
Marques. i Qui? 

Tomasa. jVina, Gonchita ! 

(Corrent d buscar la noya.) 
Marques, i Se 'n vol anà'? 
Tomasa. Aixís s' evita 

la conversa ab certa gent. 
Marques. ^Quí vindrà qu aixís perilla 

la innocència ?... 
Tomasa. Prou jo ho sè. . 

Enrich. íQuí? 
Tomasa. Don Joan. 

Marques. i Ah! {Afinant.) 

Tomasa. L' enginyè', 

ab la joya de sa filla. 
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Vina al jardí, mentrestant 
que '1 reb aquí la Marquesa ; 
no vull que tingas franquesa 
ab noyas... que saben tant. 
Gonchit. Passino bè. 

(S^'alsa del sofà y, portada per sa mare, se quedan las 
duos al costat de la porta fins que ja han passat don 
Joan y Amparo.) 
Enrich. (íCóm, sens reparo, 

(Apart d la Marquesa.) 
murmura aixís inclement 
davant mèu, que dono cent 
Conchitas per una Amparo ? 
Marques. No pretenguis defensar, (Ap. d Enrich.) 
à una no va desgraciada, 
que, si veus qu'es murmurada, 
causa ha dat per murmurar). 
Tomasa. Son aquí. 



ESCENA VII. 



Los mateixos, D. JOAN , AMPARO , que 's dirigeix 
carinyosament ó Tomasa y aquesta la reb ab fredor 
marcada, emportantsen sa filla. 



Amparo. í Senyora ! 

Tomasa. jAdèu! 

Vina, filla. (Se 'n van.) 

Amparo. (í Ha vist?) (A Joan). 

Joan. UQuéhifa?) 

[Apart à sa filla) 

i Marquesa! (Encaixant.) 
Marques. | Oh ! 

Joan. • A n' aquí 'ns tè ja 

acudint al convit sèu. 
Amparo. He volgut venir, Marquesa, 

à saludaria primer... 

I Cóm se trova ? 
Marques. $Y'tu? 
Amparo. Jo... bè. 

( Don Joan encaixa ab Enrich.) 
Marques. Ja coneixen ma franquesa, 

y lo gust ab que aquí 'ls miro 

quanvepen... 
Joan. . Gracias. 
Marques. Honrant 

ma casa de quan en quan... 
Joan. De quan en quan ; ja pot dirho. 

Es la mèva professió 
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Joan. 
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tant tirànica y avara, 
que, à lo millor, me separa 
de 'ls mèus punts d' estimació. 
La sórt meva ho vol així ; 
quan mès goso d' alegria, 
se ressent d' una avería 
algunt pont ó algun camí ; 
y llavors, ^qué tinch de fer? 
las escusas no ho evitan ; 
son malalts que 'm necessitan 
y el sèu metje, es Y enginyer. 
Y no es que senti m' ausencia 
per mi, que, carrera tal 
emprenent, si vaig fè' '1 mal 
decn purgar la penitencia ; 
sino per 'questa... senyora, 
que ab sos pesars s' entristeix, 
y no riu, ni 's diverteix, 
ni surt may, quan jo sò fóra. 
^Fòra just que 'm divertís 
no estan tu à n' al meu costat? 
Divertirte, no, es vritat: 

?ero vení', un rato aixís 
casa de la Marquesa, 
que tant t' halagà algun dia, 
te fora bo, y te daria 
un consol per la tristesa. 
Mòlt cert es ; quan la senyora. 
Marquesa và estar malalta, 
ni un sol moment và fer falta 
y aquí s' estava à tot' hora ; 
mes de desd' que 's trovà bè, 
pocas vegadas V hem vista. 
Es... 1' esplin... 

Sí. Es qu' estàs trista 
y jo la causa 'ls diré. 
I Papà ! 

Y forsa es que m' empenyi 
en matà' aquesta tristesa : 
vull qu' ho sàpiga, Marquesa. 
Perosi... 

Vull que la renyi.. 
Se ficsa en que 'ls tertulians, . 
la desatenen, y en qiie ara 
no la reb vostè ab la cara 
y 1' alegria d' avans. . 
. i Aixó 't pensas ? {Ab certa fredor.) 

No... papà... 

Si no es per có... 
Marques. í,Y tu t' ho creus ? 

Al revés. , 
Joan. £ Veus, tonta, veus? 



Enrich. 



Amparo. 
Joan. 

Amparo. 
Joan. 



Amparo. 
Joan. 



Marques 
Amparo. 
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Creume, deixat de pensar 
lo qu" es sols una aprensiò, 
▼ abandona ta tristesa. 
Amparü. Bè.., 

Joan. Perdònila, Marquesa. 

Marques. Sempre tè lo mèu perdó. 

Joan. i Veus, tonta? i veus com t' engany as 

y 't dóna en và '1 cor trastorn ? 
(Joan parla baix ab la Marquesa y Enrich ) 
Amparo. ( i Ah ! no ; jo sento al entorn 

una fredor que m' estranya. 

i Sufreixo, y no puch dir ré... 

sembla qu' apartan la vista 

tots de mi, y 'm poso trista, 

y ploro... y, no sè perquè ! ) 

ESCENA VIII. 

Los mateixos, Sr. CANTARELL , que porta una 

Sanera plena de brancas de llimoner y taronger, 
ors, etc, etc. 

Cantar. iQué fan aquí ? iQué no venen ? 

La festa 's và à comensar. 

Vagin allí ; las senyoras 

ja las estàn esperant. 
Marques. ^Donchs, comensa ja la festa? 
Cantar. Ara acaban d' arribar 

T aucellaire de la Rambla 

y dos homens vigatans 

mòlt aficionats à crias, 

que son los qu' han de fallar. 

Jo hi arreglat ja las taulas... 
Enrich. $Y, ahònt và tant carregat ? 
Cantar. Aquí ; puig, si à la senyora 

Marquesa no li sab mal, 

faré serví' aquesta taula, 

pe *1 que desprès ja sabràn ; 

com que à casa esta la sala 

tant plena de convidats... 
Marques. Però... 

Cantar. Vull dà' una sorpresa 

à tota la societat. 
Joan. Respectarem lo secret. 
Marques. Ni m' ho tè de demanar. 
Enrich. £Aném al jardí, Marquesa ? 
Marques. Aném tots. 

Joan. (Aixeca '1 cap). (A sa filla.) 

Amparo. (Aném)' (Apart à sòn pare.) 

Enrich. ^Lo bras? (Oferintlo à la Marq.) 

Cantar. (; Quina idea! 
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Si la fuig quedà' aquí dalt, 

no podrà parlà' ab en Gàrlos 

que ia està esperant à baix). 

Don Joan. 
Joan. Demani. 
Cantar. Voldria 

que 'm deixés aquí un instant 

la sèva cadernereta... (Joan no ï entén.) 

la sèva filla ; ja sab 

que las flors à las mans creuhen, 

quan sòn finetas las mans. 
Joan. Al sèu encàrrech la deixo. 
Amparo. Ja sab que pot disposar. 
Joan. Fins desprès. 
Marques. Fins à la vista. 

Enrich. (; Es un home original!) 
(Per Cantarell. Se 'n van pe 7 foro la Marquesa y 
Enrich. Joan, que se 'n anava, retrocedeix y diu à sa 
filla ab carinyo). 
Joan. ; Alegra aqueixa carona ! 

(i Sempre trista! iQué tindrà?) (Se 'n va.) 

» 

E|CENA IX. 

AMPARO, Sr. CANTARELL. 



Cantar. Amparo, vostè es Y amparo 
d' aquesta idea tan gran 
que m' ha acudit. Tant la esposa 
com la noya, s' han negat 
à prestarme aquest aussili, 
que vostè, ara, tan galan, 
me presta à favor de 'ls pobres 
aucellets... ison tan manyachs! 
Fàssiho, sí: 'ls aucells, Amparo, 
son agrahits, y 1' hi vindran 
à fer una serenata, 
cada dia, cap al tart, 
un coro de gafarrons 
y una orquesta de pardals. 

Amparo. Estich à las sèvas ordres. 

Cantar. Gracias, Amparo ; es lo cas 

que s' han de fer vuyt coronas, 
aixís, que sigan tan grans 
com lo grandor d' una gàbia ; 
la festa 's comensarà ; 
donchs corrent, cada vegada 
que '1 president del Jurat 
digui ab majestat : «Lo premi 
de Don fulano de tal,» 
jo m' acostaré à la taula, 
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vostè vindrà al mèu costat, 

y, trayent una corona 

de las que jo duré al bras, 

vostè la posa à la gàbia 

del aucell que ixi premiat. 

I Ja veurà qu' enhorabonas 

y quins picaments de mans ! 

j Ja veurà com nos fem cèlebres 

davant de tots! 
Amparo. Ben pensat. 

( j Pobre home ! ) 
Cantar. ^Véu la manera? 

(Fent una corona. ) 

Alguna flor... 
Amparo. Ja entench, ja. 

Contar. Bè, donchs, fassi las -que puga. 

Mentrestant diré al Jurat 

qu' entretinga un xich la festa 

per tardà' així à comensar 

y tenir temps de guarnirlas. 
Amparo. Ja pot anar descansat. 
Cantar. Gracias, Amparo, mil gracias. 

Déu 1' hi recompensarà, 

perquè lo fer bè a n' $ pròxim 

es obra de caritat, 

y 'ls aucells, son pròxims nostres. 

perquè, com vostè ja sab, 

son animals com nosaltres 

y los hayém d' estimar. 

Vaig allí; si, com ja penso, 

surt aixó qu he combinat, 

y 'ns aplaudeixen la idea, 

jo, agrahit à obsequi tal, 

V hi darè .. un passarell cego 

y un verdúm ensinestrat. (Se 'n và.) 



ESCENA X. 

AMPARO, aviat, CÀRLOS. 

Amparo. Vull créurer qu' es aprensiò 

la idea que m' atormenta, {Fent coronas.) 

que 's somni que m representa 

la mèva imaginació, 

y apartar no m' es possible 

un estrany presentiment. 

lUe dat motiu jo à la gent 

perquè pugan?... ;Oh, impossible!... 

Sí, si ; tot es il-lusiò ; 

ben clar ara ho declaraba 
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la Marquesa; avuy acaba 

la meva estranya aprensiò. 
Carlos. ( j Oh! sí ; no m' han enganyat : 

es aquí per ma ventura). 
(S adelantay pren una corona de las que fa Amparo y 
colocantla un moment en lo sèu cap.) 

Per lo teu front, la mès pura. 
Amparo. j Carlos ! 

Carlos. Sí: jo, que, enfadat 

ja estaba, perquè tans dias 

passaban sens que 't vejès, 

quan se m' ha dit que vingués, 

aquí à la sala, 'hont teixí as 

coronas que 't fa fè' algú. 

^Per qué pe 'ls altres teixexes 

coronas, quan las mereixes 

Amparo mèva, per tu ? 
Amparo. Gracias; la festa 's prepara 

y son per coronà' aucells. 
Carlos. Millor ; aixís per mor d' ells 

de 1' altra gent se 't separa, 

y podrém, ab llibertat 

que '1 moment nos concedeix, 

fer que brilli avuy mateix 

la nostra felicitat. 
Amparo. ] Carlos! 

Carlos. I Oh ! j Qué trist me tens ! 

Amparo. à Per qué? 
Carlos. T' amagas de mi ; 

sabs que tens entrada aquí 
y jo t' espero, y no vens. 
Amparo. Era fóra 1 mèu papà 
y no esqueya l' alegria. 
Era darme cada dia 
novas horas de penà', 
que 'm robavan la pau grata 
que gosaba, ab la passió 
que en tos ulls veu ma ilusiò, 

3uan ma glòria s' hi retrata, 
o busco sempre ocasions, 
ne fuges tu, y me reduheixes 
à enterní' ab sospirs y queixas 
las pedras dels teus balcons. 
Amparo. Que tal estat no m 'agrada, 

massa '1 mèu cor t' ho demostra. 
Carlos. Donchs avuy, per la sort nostra 
parlaré d' una vegada. 
^No 'ns estimém ? {A b orgull) 

j Oh, sí, sí! 



Carlos. 



Amparo. 
Carlos. 



Sàpigaho qui no ho sabia, 
y aixís, pe '1 mon, que 'ns espia, 
no tindrém res que fingí'. 
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Al véurer nostra aficiò, 
la gent diu de cert : — S' adoran, 
estan encantats, s' anyoran, 
se contemplan ab passió... — 
Y, del amor aue 'ns tenim, 
sent nostre, 'i diuhen los altres, 
y 'n parlan tots, menys nosaltres 
que som los sols que '1 sentim: 
S' ha acabat ja. i No 'ns volem ? 
Donchs, mostrant à tots V amor, 
vull pogiier dir : — Sí senyor. 
iQue hi ha que dí'? fNs estimém ! 
Es per mi aquest frenesí, 
son per mi aquestas miradas ; 
aquestas mans delicadas, 
aquest cor ; tot es per mi. 
Per çó jo tinch son tresor 
y ella 'm guarda '1 mèu rendida, 
que, si '1 cor d" amor reb vida, 
jo, prench vida del sèu cor. 

Amparo. i Gàrlos mèu ! 

Carlos. ; Oh ! $No desitxas 

aquest instant venturós 
en que viurém iunts los dos? 

Amparq. Sí; es la ditxa de mas ditxa?. 
Jo 1' espero enamorada 
y '1 veig vení' ab alegria, 
com T estel lluhent del dia ' 
anunciant lo trench d' albada. 
També vull poguer cridar, 
ab 1' afany ab que t' adoro : 
— Es en Gàrlos; jo 1* anyoro, 

Ío '1 vull per sempre estimar 
L<o mèu cor perdut se sent 
sens sa veu enamorada ; 
;es la llum de ma mirada! 
ío sol del mèu íirmament, 
y, à n' als que veuhen que 'm moro 
jo vull, amant, contestarlos : 
— j Es lo mèu bè, es lo mèu Gàrlos ! 
y... iqué hi ha que dir? :L' adoro! 
Garlos. jOh! ;mòltbè! 
Amparo. ^Quí pot privarnos 

d' una ditxa tan segura? 
Garlos. Ningú al mon. Passió tan pura 
ningú may podrà robarnos; 
es mon cel, es t' alegria 
y el que Y amargués ab plor, 
nos donaria... 
Amparo. jOhlLamort. 

Sí, Gàrlos: jo... 'm moriria. 
Garlos. No 'n tingas cap pòr; la empresa 
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no té de sernos costosa; 

I'a 'n sospita alguna cosa 
a mamà, y no creen sorpresa 
donarli quan vinga '1 C8s 
dé que '1 mèu amor li diga; 
son cor de mare la obliga, 
y avuy tu meva seràs. 
^Lo teu papà...? 
Amparo. Ja ho desitxa. 

Lo mèu cor 1" hi vaig obrí' 
y sè que dirà que sí 
perquè ma ditxa es sa ditxa. 
Carlos. ;Ohf i Ventura al mon no hi hà 
com la que m darà '1 cor tèu! 

ESCENA XI. 

Los mateixop. la MARQUESA, mès tart lo 
Sr. CANTA HELL. 

Marques. (;Sols aquí!) 

Amparo. ; Oh, Càrlos mèu ! 

Carlos. j Amparo! (L hi dona un bès d la mà.) 

Marques. ; Càrlos! (Reconvencid.) 

Carlos. ;Mamà! {Respectuós.) 

Emparo. (;Dèumèu!) (Avergonyida.) 

Marques. f; Quin atreviment!) 

(Lo Sr. Cantarell entra corrent, recull las coronas y se 

'n porta d Amparo , que se 'n vd maquinalment, y 

sorpresa.) 

Cantar. \ Filla, Amparo! fcja està llesta? 
Vingui; corri, que la festa 
và à comensarse al moment. 
Carlcs. UQu' es aixó? \Ls sèus ademans...) 

(Per la Marquesa.) 
Cantar. Depressa, Amparo. ^Qué pensa? 

Marquesa, anem. ^Sent? comensa 
lo catatxech de 'ls pinsans. 

(Se 'n vd ah Amparo») 

ESCENA XII. 

MARQUESA, CARLOS. 

Marques. Càrlos. 
Carlos. jMamà! 
Marques. 'T tolerava 

un amor que creya lleal 

perquè '1 veya '1 teu ideal 
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y basta honròs se 'm presentava, 

Í>ero avuy que sè millor 
a vritat patenta y clara .. 
avuy... jo... la tèva mare, 
tinch de matà' aquest amor. 
Garlos. ^Matarlo? ;May! ;Si es ma vida! 
Si avuy ja 'm veya felís 
creyent tení '1 teu permís 
per gosà '1 cel ahont me crida. 
jOh! jNo; voler lo grèu dol 
de que jo à 1* Amparo deixi, 
es com voler qu' existeixi 
sense Y ayre y sense '1 sol! 
Marques. ^Es donchs un amor que vens 

à n' al qu' à mi 'm tens? ilngrat! 
Garlos. No, mamà; prou t' he probat 

la part del cor que tu 'm prens. 
iNo ho sabs com t' estimo jo? 
jNo ho veus que ni la dolcesa 
de la mateixa infantesa 
tè d' anyorà '1 teu cor bo? 
i No observes que passo '1 dia 
à n' al teu costat? i No has vist 
que ab ta tristesa estich trist 
y sonrich ab ta alegria? 
Es un brot del teu amor, 
aquest nou qu' al cor se 'm posa, 
com es brotada la rosa 
del brancam ahont naix en flor. 
Del teu amor lo cor pren 
aquest altre, y no 1' humilia, 
com la lluna pren, quan brilla, 
la llum del sol resplandent. 
Marques. Si aixó es cert, ^dàrmen deuràs 

alguna proba? 
Garlos.. | Oh ! \ Alguna ! 

Demanan mil. 
Marques. No. Sols una, 

que sè que no 'm negaràs. 
Carlos. Dígala. 
Marques. Estímam à mi 

que 't puch dà honra y goig y honor 
y oblida aquest altre amor 
si no 'm vols véurer sufrí'. 
Garlos. j Oh! i Y per qué aquest sacrifici? 
Marques. A mòlts obliga 1* honor. 

Tu ja sabs d' un altre amor 
subjecte à semblant suplici , 
un cas que 't vaig contà' un dia , 
perquè V exemple 'n tinguesses, 
y, al ser ja un home, sabesses 
cóm 1' honrat obrar debia. 
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i Vols que t' espliqui *1 que ignora, 

lo mateix que tu, tothom? 

iVols que 't reveli ara '1 nom 

d' aquella digua senyora, 

que, per temor, no certesa , 

de que siguès envilit, 

s' arrencà del fons del pit 

ab indomable feresa, 

un amor qu* era sa vida, 

qu' al sèu amant desterrava, 

y à un altre ab dol la lligava 

esposa fiel y rendida? 

Era jo. (Ab dignitat.) 

Carlos. iCóm? (Asombrat.) 

Marques. Jo. 
Carlos. jMamà! (Respectuós.) 

Marques. Jo, defensant 1' honra mèva 

que deu un dia ser lèva, 

y entera 't vaig voler dà'. 

Conservaria es ton deber, 

si la vols tenir guardada, 

y, à noya qu' es murmurada 

no la prenguis per muller. 
Carlos. i Pero quina culpa veu 

en ella 1 mon que composa ? 

; Tan pura, tan candorosa! 

iQué f hi ha fet? iQué 1' hi retréu? 
Marques. Pormenors de sa flaquesa 

no m' obliguis à esplicar ; 

seria aixó murmurar, 

y '1 murmurar... es baixesa. 
Carlos jOh! Parla... tingas clemència 

de T ansietat del mèu cor; 

fins é un condemnat à mort 

se 1' hi llegeix la sentencia. 

Parla, sí; no 'm rallis ré; 

que no hi ha pena mes grossa 

que la que mata y destrossa 

sens que se 'ns diga '1 perquè. 

Si es cert que tinch d' olvidarla 

digas quin es son error, 

Ír minvarà '1 mèu dolor 
o deber de despreciarla. 
iNo veus que '1 trist que sufreix 
una mort lenta y fatal 
demana un cop mès mortal 
que 1' hi escursi '1 que pateix? 
Parla donchs, si à ta conciencia 
lo mèu clam no arriba en và. 
jQué 's murmura? ^Qu' ès? íQué hi hà? 
jQué diu la maledicència? 
Marques. Ja que tant indaga ho vols, 
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tu mateix podràs probarho; 
parla aquí un rato ab 1' Amparo 
v vés si minva 'ls tèus dols.. 
Pàrlalhi, si es qu' à mà 't vè, 
com de una cosa impensada , 
de la infàmia propagada 
de que ella '1 secret ne tè. 
Si al preguntarli, '1 rubor 
puja a sa galta, es culpable : 
si no, e» mòlt despreciable 

Eerque '1 cinisme es major. 
»e tots modos, impossible 
es ja que porti '1 nom lèu. 
Carlos. jY si es calumnia ? j Dèu mèu ! 
Marques. May en vida írreprensible 
la calumnia s' ha cebat, 
ni ab son fibló '1 vil nos supta : 
honra qu' es posada en dupte, 
causa per serno ha donat; 
y no vulgas may duptar 
màxima qu' al fí no falla : 
— La estisora... no retalla 
quan no tè en qué retallar. . 
Carlos. í Oh ! (Defallit.) 
Marques. i Aném al jardí una estona ? 

Garlos. Diré à tots lo mèu pesar... 

dèixem sol ab ell quedar. 
Marques. Adéu, fill... yreflexiona. (Carinyosament.) 
Pensa qu' es per lo tèu bé, 
que jo t' he parlat aixís. (Se f n và.) 



ESCENA XIII. 

CARLOS, aviat, D. JOAN. 

Carlos, ; Quan cert es que may felís 

en lo mon 1' home pot sé !. . 

Quan mès gosém, la desditxa 

nos assalta de traydor, 
. y 's tornan clams de dolor 

tots nostres somnis de ditxa. 
Joan. (Fugim un xich del burgit 

qu' à n' al jardí m' atabala, 

y probém si acjuí à la sala 

podré estar mès recullit). 

; Carlos ! ; Ay, ay ! i Tu iot sol, 

quan hi hà al Jí tantas amigas? 
Carlos. \ Ay, don Joan !... 
Joan. ^Qué 't passa ? digas. 

Carlos. No: no rés. 
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Joan. & Rés ? U condol 

en ta cara escrit se veu? 
Tu tèns una pena, parla; 
la tèns, y no has d' amagaria 
à qui serte amich se creu. 
Sapiguém, donchs, la tristesa 
y aesterrémla al instant. 

Carlos. Es un dols secret, don Joan, 
que vè ja de ma infantesa. 
Es un amor que 'm unia 
à una amiga carinyosa, 
qu 1 ab mi s trobava ditxosa, 

Lab mi jugava y creixia. 
' Ajnparo. 

Garlos. I Oh ! Sí ; vostè ho veya 

ré à vostè se 1' hi amagava, 
y, ab tot, T amor s' espantava 
temeròs de lo qu' es deya. 
Joan. Sí; tot ho vaig advertir, 

tant per la destra experiència, 
com per V amorosa ciència 
qu' un pare sab adquirir. 
Carlos. \ Oh, sí i j'Ns estimem, don Joan, 

y ab deliri ! 
Joan. Ja ho sabia ; 

y jo veig ab alegria 
un amor tan noble y gran. 
Carlos. Mòlt cert es ; de la sort mèva 
sa amistad fòu protectora, 
y m' ha obert vostè à tot' hora 
las portas de casa sèva, 
y gracias à tal bondat 
y benvolguda confiansa, 
ia entreveya ma esperansa 
la mès dolsa realitat. 
Joan . No es recelar lo mèu tema 
quan sè que fentho sgravío, 
ni may de res desconfio, 
com solen mòlts, per sistema. 
La virtut, Y honra, y la fé, 
jo sè bè que 't sòn adictes ; 
may fòu padró de delictes 
un front alt, noble y seré, 
y penso que la noblesa 
de si mateixa es esclava, 
sens que la lligui mès traba 
que sa natural puresa. 
Per çó ab lo goig que t' he dit 
lo teu amor protegeixo ; 

Ïierque jo, en ton front, llegeixo 
a noblesa del teu pit. 
Carlo s. Gràcies, don Joan ; ningú ignora 
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oue jo, qu aixó comprenia, 
1 amistat corresponia 
qu' ab son talent avalora 
Jo, de vostè y de 1' Amparo, 
deutor, com à caballer, 
pagar volia, sever, 
deute d' amor que declaro. 
Mes al dar curs fa un moment 
à aquet noble y pur efecte, 
que, com amor, viu subjecte 
à un altre igual sentiment, 
la mèva mare, ferida 
dolorosament al ferho, 
m' ha dit que no, y... Rés espero; 
i ja veig m' ha glòria destruida ! 
Joan. j Com dius? 
Carlos. Que '1 si m' ha negat. 

Joan. ; No 't comprenen ! 
Garlos. Aquí, \ ay de mi ! 

aquí la he sentida ; aquí 
es ahònt ma glòria ha robat. 
Joan. i La Marquesa ? ; Oh ! \ Jo deliro ! 
Carlos. També jo de mi ho temia ; 

mes, ni ab febre, inventaria 
lo que toco y lo que miro. 
Joan. íY... ella, qu' ha dit? 
Garlos. IV un perill 

m' ha parlat, del mon, d' honor... 
i y tot, tot, ho creu millor 
que la ditxa del sèu fill ! 
Joan. i Diu tal parlant de 1' Amparo ? 

May, Càrlos ; no; no es creible. 
Garlos. Califica d' impossible 

1' amor que jo 1' hi declaro, 
y m' ha dit, que, si envilida 
veu ma honra, m' aborrirà, 
per mès qu' aixó causarà 
T amargura de sa vida. 
Joan. j Filla mèva del mèu cor ! 

i No es estrany qu' ho prevejesses ! 
j Oh! Si tu víurer poguesses 
sens' la fé d' aquest amor, 
ab quina boja alegria, 
ab quin desdeny soberà, 
ab quina pròdiga mà, 
jo, enorgullit, llansaria 
contra 'ls murs d' aquets castells 
de vanitat, qu' aixís obra, 
1' acopi d' honra, que 'ns sobra, 
per la que 'ls pot faltà' à n' ells ! 
Garlos. j Don Joan ! 
Joan. No; estígan segú'; 
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Carlos. 
Joan. 



Carlos. 
Joan. 



Carlos. 
Joan. 

Carlos. 
Joan. 



Carlos. 
Joan. 
Carlos. 
Joan. 
Carlcs. 



Joan. 

Carlos. 

Joan. 



no ho farè, ella per tu plora 

?r, '1 sentiment qu' atresora 
o sèu cor, sols es per tu. 
Tiï ets 1' alé de sa existència 
y per tu ella sent l'amor, 
com, per encensà' al Criador, 
las flors ecsalan essència. 
T' estima, y es delicada; 
te vol .. y , i oh ! No. j No la deixis ! 
May perorés del mon destrueixis 
sa glòria d' enamorada, 
perquè es ma filla, y son dol 
traspassa V ànima meva... 
perquè ma calma es la sèva, 
mon consol, es son consol, 
y, si ella vegès un dia 
despreciat son pur amor... 
I Oh ! j quin fóra \&è\i dolor ! 
j Sí ; Carlos, §í : 's 'moriria ! 
jQu haig de fèr, donchs? 

iY ho preguntas ? 

Estímala, viu per ella, 
y lluheixi hermosa l' estrella 
de vostras ànimas juntas. 
iVacilas ? 

La mèva mare... 
Basta ; tu , ab lo teu duptar, 
medi no sabràs trovar. 
Jo '1 trovarè que sò pare. 
Jo, que veuré à la Marquesa. 
i A. la mamà ? j, Qué 's proposa ? 
Vèncer la forsa qu' oposa 
à cumplir tu ta promesa. 
Bè; mes no *s demostri irat... 
tOh ! \Y pretèns que no m' extremi ! 
Digas al foch que no cremi 
desprès que 1 veus arbolat. 



j Pensi qu es la mèva mare ! 
Veig que V Amparo es ma filla, 
i Si la enfada !... 



Ella m' humilia. 
Per favor... don Joan... vè ara. 
Lo sèu dolor reprimeixi 
y que no '1 vengui '1 furor... 
^Vols conseguí 1 teu amor? 

Sí. 

Donchs, deix que dirigeixi. 
Vèsten. (Carlos se y n va.( 
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ESCENA XIV. 

D. JOAN, MARQUESA. 

Marques. Rendida 'm declaro. 

Lo cor trist, quietut anyora. 
($ assenta; don Joan, no poguentse contenir, s' adelanta 

ab resolució y diu.) 
Joan. (Acabém d' un cop). \ Senyora ! 

I Qué tè que dir de L' Amparo ? 
Marques. \ Don Joan! 
j 0XN . Contesti al moment. 

Marques. Càlmis primer. 
Joan. Ho faria; 

mes no puch: i qui aguantaria 

la forsa del mèu torment? 

Tinch una filla, senyora, 

de prendas tant principals, 

que fins pera prínceps reals 

fora volguda à tot' hora. 

Lo sol 1 hi dona hermosura; 

natura, pur sentiment; 

y '1 sèu cor, es un torrent 

de delicada ternura. 

Veuhen mòlts lo mèu tresor 

y ja 'ls cèga la cobdícia, 

Serque senten 1' avarícia 
e possehir part del mèu or. 
Jo F amago, jo voldria 
poder al cor sepultaria, 
per lograr dins mi miraria, 
toA sol, ab boja alegria ; 
y avuy, que vinch jo, Marquesa, 
y, ab lo desitj que m' afanya, 
llenso als peus de gent estranya 
aquest tresor de riquesa, 
avuy, aquest à qui 1 vull 
regalar, partintme '1 cor, 
senyora, 'm torna '1 tresor 
y '1 desprecía ab orgull. 
Vegi, ja qu' està enterada, 
si puch pensà' ab tot aixó, 

2ue som bojos, ó ell, ó jo, 
tots dos à la vegada. 
Marques. Sempre '1 dolò' es indiscret, 
y ara 1 mèu fill ho ha sigut, 
río entench quin impuls r ha dut 
é dí 1 à vostè aquest secret. 
Joan. $Es à dir, donchs, qu es així? 
Marques. ; Don Joan I 
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Joan. ; Clar ! Ben clar, Marquesa. 

Marques. Pare es vostè... y la franquesa... 
Joan. Franquesa vull. 
Marques. Donchs, bè... sí. 

Lo mèu deber m' ha obligat 

à arrancà' à vostè aquest plor. 

Ho he fèt... dolentme é n al cor ; 

pero al fi, forsòs ha estat. 
Joan. £ Lo motiu? 
Marques. No; no '1 declaro; 

vostè es pare, y aixó 'm lliga. 
Joan. No "m fa pòr res del que 'm djga ; 

digui, tot sabré escoltarho. 

Vull, seré, sentir la rahò, 

perquè jo la vull destruir, 

y, destruida ja, tenir 

tot lo fruyt de ma ambició. 

Ma filla al sèu fill adora... 
Marques. Deploro aquest sentiment. 
Joan. Es son únich pensament; 

es sa esperansa , senyora. 

i No T hi robi aquest amor 

que 's lo consol de sa vida ! 
Marques. No: es cuestiò ja decidida. 
Joan. jPer qui ho es? 
Marques. Pe '1 mèu honor. 

Joan. Mentida qu' haurà inventat 

per negar la vénia sèva. 
Marques. \ Que jo he mentit ! 
Joan. í Filla mèva! 

i En què pots haver faltat? 
Marques. Son parlar provocador 

ja à precisarli m' obliga ; 

surti, y vegi que T hi diga 

qualsevol murmurador. 
Joan. jOh! vostè... ab sos ulls, và véurer 

aquesta falta? 
Marques. No... Jo... (Miti confosa.) 

Joan. jAh! jNo ha vist probas d' aixó 

y vostè ho creu? 
Marquesa. Bè ho dech créurer. 

Quan tanta gent ho asegura... 
Joan. i Y aixó ja 1' hi basta ? 
Marques. Sí. 
Joan. i Y vostè abat 1' honra així 

peraue hi ha algú que 'n murmura ? 

; Ah! Ja aixís lo dit no 'm dol. 

L' honra no es may perquè 's diga ; 

1' honra es honra, perquè ho siga, 

com, dihentho ó no, es sol lo sol. 

Y si bè una nuvolada 

pren sa claror verdadadera 
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tothom veu, d' ella al darrera, 
la rutilant llum daurada. 
Marques. Y es perquè lo sol traspua 
entre 'ls núvols sa claror, 
xnentres que jo, aquí, uegror 
veig no mès que '1 cor me núa. 
Y es perquè, quan d' una fama 
públicament se murmura, 
sempre hi ha culpa segura 
qu' aixó, per càstich, reclama. 
Joan. ^ Aixís pensa? 
Marques. % Així ; y pensar 

vull aixís, perquè may falla; 
la estisora no retalla 
si no tè en qué retallar. 
Joan. &No? è Vo1 donchs qu' aquest engany 
qu' aixís la fa obrar, jo venci? 
^Vol vostè que la convenci 
à costa d' horrible dany? 
^Vol... demà, ara, avuy mateix 
à mas probas doblegarse? 
^Vol dintre un instant trovarse 
sens 1' honra que la enalteix? 
jVol véurer com la estisora 
ab lo sèu esmolat cayre 
retalla .. de rés... de V ayre 
tacas de T honra qu' adora? 
.Vol que '1 mon murmurador, 
aisfamantla, la recordi? 
i Vol que contra aquí 's desbordi 
tot un riu de deshonor? 

Marques. Indiferenta al que diu, 

ni mella 'm fa, ni m' espanta. 

Joan. Donchs trech la valia qu' aguanta 
la resclosa d' aquest riu. 
La trech, y quan de tothom 
vegi que '1 mar se deslliga 
contra vostè, y , trist, ja siga 
nàufrech injust lo sèu nom, 
compendrà, pe '1 que s' enrahona, 
si T honra ab que 'ns distingim ■ 
es aquella que tenim 
ó aquella que '1 nom nos dóna. 

Marques. \ Don Joan ! . . 

Joan. Sas llenguas impuras 

. mouran los murmuradors ; 
diràn ilícits favors, 
inventadas aventuras... 

Marques. \0h\ ^Y gosa aixís atrevit?... 

Joan. jQuàntas sàtiras llavoras! 

jQuín miraria à totas horas ! 
iQuín senyalaria ab lo dit! 



- 39 - 

Marques. jMay! Ma fama pura brilla... 
Joan. èi ; y brillarà, y, 'sent honrada, 

serà per tots despreciada... 
Marques. £Jo? 

Joan. Com fa vostè ab ma filla. 

Marques, j Y aixó jo 'm tinch de senti* ! 

j Surti, que Y ira m' abrasa! 
Joan. i Ja, ja, ja! 
Marques. Surti de casa 

al moment. 

(Don Joan anava d sortir ,pero de rejpent, com si li acudis 

una ideat *' atura y diu:) 
Joan. No: 'm quedo aquí. 

Marques. \ Surti, dich! 
Joan. No es ara Y hora . 

Marques. ^Vol que 'm cegui '1 mèu furor? 
(Pega una forta tirada à la campaneta que se sent sonar 
d dins.) 

ESCENA ÚLTIMA. 

Los mateixos, MARTÍ, CRIATS, TOMASA, CANTA- 
RELL, ab duas góbias coronadus , CONCHITA, 
D. ENRICH, AM PARO, CARLOS, etc. Surten per 
diferents costats del foro y pressurats, desitjosos dc 
saber lo que passa. 

Joan. ;Oh! (Satisfet.) 

Martí. ; Senyora! 

Marques. j Aquest senyor, 

m' ha insultat; tréguil à fora! 
Martí. jA Don!... 
Marques. Sí. 
Joan. No cal, senyora. 

Tinch per surtir prou franquesa. 

Re... es la senyora Marquesa 

que per no res s' acalora. 
(Vdà saludar d la Marquesa y aquesta V interromp ab 
despreci; llavoras ell pren d sa filla de la mà, y, em- 
portdntsela, diu:) 

Senyors... 

( Despedintse de tots los de la escena, que no '» fan cas, 
perquè ja forman petits rotllos comentant lo que 
passa.) 

Tomasa. ( jQué he dit? Gelosia). 

Cantar. (Just; la flor qu' al altre ha dat). 
Martí. (iAh! Ja; això es...) 

I Ho esplica baix als criats.) 
Enrich. ( èQu' haurà passat?) 

(Mirant recelós d don Joan y à ella. Don Joan que ja ha- 
bia arriba tal fondo, somrient de sa obra, al tturer que 
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tothom murmura y toma d baixar al prosceni, y diu 
apart d la Marquesa.) 
Joan. ^Sent ? lo que jo ja sabia , 



(Se 'ít vd ab Amparo, qu' està esglayada. Segueixen los 
comentaris. Don hnrich mira ab odi àdonJoanyà la 
Marquesa. Estranyesa en tots. La Marquesa cau en 
una butaca vensuda per la agitació. Cdrlos corre d 
sostenir la. Quadro.) 




PÍ DEL ACTE PRIMER. 



Digitized by Google 



ACTE SEGON. 



La mateixa decoració. 



ESCENA PRIMERA. 



TOMASA, CANTARELL. 



Tomasa. 



Cantar. 
Tomasa. 



Cantar. 
Tomasa. 



Cantar. 
Tomasa. 

Cantar. 

Tomasa. 



Al demés, \ pobre senyora ! 
Avuy necessita mès 
aue may, de la companyia 
ae 'ls sèus amidis verdaders. 
èQué vols dir qu' està tan mala ? 
No vull dí' aixo ; no m' entens. 
Me refereixo al escàndol 
qu' hi ha hagut. 

j Calla per Dèu ! 
No me 'n parlis, que per ella 
no ha surtit premiat aquell. .. 
Bè ; no 'm vinguis ab canaris ' 
y parlém del que convé. 
Ha corregut la noticia, 
qu' aixó corre com lo vent, 
y, segons diuhen... 

iQué diuhen ? 
iQué s' ha de dí'... home de Dèu ? 
Lo que mòlts diuhen que passa, 
i Ja! Tu ho has dit en secret 
à tothom. 

Hi ha mòlts que hi veuhen 



Cantar. 
Tom as a. 
Cantar. 
Tomasa. 



Cantar. 
Tomasa. 



Cantar. 



Tomasa. 
Cantar. 



Tomasa. 
Cantar. 



Tomasa. 



Cantar. 
Tomasa. 
Cantar. 



Tomasa. 
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mòlta cua, y pe '1 mateix 

que pot ara la Marquesa 

véurer sérias, per 'quesl fet, 

caras qu' avans 1' hi sonreyan, 

jo vull probarlhi ben bè 

que sò fa mateixa sempre, 

per mès que diga la gent. 

i Jo sè' ingrata à la Marquesa? 

i Primer morta ! (Cridant). 

Mòlt ben fet. 
Ella tindrà 'ls sèus misteris... (Baix.) 
Sí... no hi ha dubte que 'ls tè. 
Jo així ho crech, y ho juraria ; 
mes... jper çó lo sentiment 
generós tinch de negarlhi ? 
No senyor ; 1' hi serè fiel. 
\Y avuy mès que may ! 

Y espero 
que, obrant aixís, casarem 

10 sèu íill ab la Conchita. 
Aixó es picà* en ferro fret. 

Si habém d' esperar qu" en Càrlos 

11 declari 'ls sèus intents, 
vindrà '1 dia del judici 

y encara no ho lograrém, 

iSò ton ta? Per çó ab la noya • 

1' hi tirem 1' am. 

No 'n sabéu. 
La nova no pot pas dirli : 
—Càrlos, j.vol se '1 mèu promès?— 
ni pot tení' una conversa 
d' amor, per lo que fingeix 
de vergonya y de modèstia. 
Es clar que no. 

Donças bè ; 
jo d' aixó 'n faig un problema, 
qu' he resolt ab dos aucells, 
que, per logrà' '1 mèu objecte, 
ne dut aquí espressament. 
èAhònt es ella ? 

iAhònt vols que siga ? 
Allí 'hont 1' hi he dit que s' estès ; 
al jardí, perquè la vegi 
en Càrlos. j Pobre angelet ! 
Crídala, tinch d' enterarla. 
Sí, per ell vindrà al moment. 
Per*ç0 es que farém la proba 
à n aquí, que no *ns veu ell, 
y desprès baixéu à ferho 
al jardí, que hi ha pretext. 
Conchita. [Vina ! Ja puja. 

(L ha cridada pe *l balcó.) 
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Cantar. ^Sí? Donchs preparo 'ls aucells. 
(Agafa duas gàbias ab un Periquito cada una, que hi 
habia sobre una cadira.) 

ESCENA II. 

* 

Los mateixos, CONCH1TA. 

Conchit. Mamà... i No hi es la Marquesa? 

i No? Donchs jo no aguanto mès. 

íia vingut allí 'hont jo era,- 

en Gàrlos, y no ha dit ré. 

i A aquest pas, aquesta boda 

serà ï' obra de la Séu !... 

jMe fas ríurer! Tu 't figuras 

qu' es gran cosa '1 teu consell, 

y jo 'm quedo sense nuvi 

perquè, mamà, no hi entens. 
T am a sa . i Noy a ! ( Espàrverada. ) 

Conchit. No ; t' ho repeteixo. 

Ja no 's cassa avuy ab besch, 

ni ab paranys, reclams ó telas ; 

som al sigle del progrés, 

y avuy se perden de vista 

los homes : j vaya uns alets ! 

Per poderne fer cassera 

la noya s' ha de valer 

del esparber, de la fura, 

de trampa, y dels cunillers. 
Cantar. ( \ D' hònt surt ara aquesta noya ! ) 
Tomasa. ( jVejàm si tot ho perdrém ! ) 
(Fent seny as, y espantada de que la Marquesa puça 
sentirho.) 

Conchit. \ Gà hem de pérdrer ! l'Ves V Amparo l 

jAquesta si qu' ho entén ! 

Per çó io ja se cert qu' ella 

se quedarà ab lo promès. 
Tomasa. jQué s' ha de quedà'! Ab las ganas 

se quedarà. íQuó no ho veus 

lo que la Marquesa mira 

en las noyas? Timidés, 

y sobre tot la modèstia. 

Per có qu' he vist 1' escarment 

ab 1' Amparo, y sè que à n' ella 

no T hi sembla gota bè, 

t' aconsello que segueixis 

fingint, com fins ara has fet. 

i Creu la mamà, filla meva; 

creume, segueix mos consells, 

y al fi seràs Marqueseta 

de Baltà, que no 't dich res I 



-44- 

Gantar. Y, si vols, pots tení' '1 títol 

ab 1' aussih de 'Is aucells. 
Tomasa. jVés donchs ! Vejàm si Y hi dònas 

una llisò. 
Cantar. Comensém. 

(Agafa las gàbias y fa tot lo que indican los versos.) 

Aquí tinch dos periquitos 

separats ; crech que sabréu 

que se 'ls diu inseparables 

perquè van sempre à parells, 

y, si algun cop se separa 

r un de V altre, à n' al poch temps, 

los dos pobres periquitos 

se moren de sentiment. 

Figurat donchs que la sala 

es lo jardí, y aquí tens 

una cadira que forma 

lo pedrís... 
Gonchit. i Es dir que?... 

Cantar. Seu. 

(Ella ho fa.) 

La taula es la balustrada 
de darrera de 'ls rosers ; 
tu hi deixas un periquito, 

(Ho fa y dóna V altre d Conchita.) 
V altre '1 tens tu ; aixís que veus 
que vè en Càrlos, 1* hi fas festas ; 
s entén : festas à l* aucell. 
Ell se '1 mira , fas qu' agafi 
lo sèu company, ell lo pren, 
y T hi entaulas la conversa 

5ue tots dos ensajarém. 
a ho entench. ;Si es lo mes fàcil! 
A véurer donchs si ho fas be 
Figúrat que jo sò '1 jove 
que 'm passejo tot distret. 
(Cantar ell se 'n vd al foro y baixa passejant mòlt afec- 
tat. Conchita fa festas al aucell que tè, y Cantarella 
fingint que no ha vist d Conchita, ne fa al de damunt 
de la cadira. Tomasa ho veu ah satisfacció.) 

CONCHIT. jPst! 

Cantar. jPst! 

Conchit. | Ay! ^Es vostè, Càrlos? 

Cantar. Conchita, als peus de vostó. 



Conchit. 
Cantar. 



Conchit. jAv papà! ;No 'm fas tilin! 
Cantar, i Fóra burlas! 
Tomasa. 
Cantar. 
Conchit. 



(Rient.) 



Continuéu. 
;Bonich aucell! 



Tè tristesa ; 
potser se 'ns mori. 
Cantar. Y...iperqué? 
Conchit Lo papà và separarlo 



— 45 — 

d' aquest altre company sèu, 

y no menjan, y estan tristos, 

perquè s' anyòran. 
(Cantarell vd à la taula y agafa V altre periquito.) 
Cantar. jPobrets! 

— Ja '1 tens à n' ell ab la gàbia. — 
Tomasa. Vaja; no và malament. 
Conchit. Vegi, qualsevol diria 

qu es... amor. ( Timidès ecsajerada.) 
Cantar. ^Cóm?... ^Ho es potser? 

Conchit. àQuan s' anyoran dos promesos 

no 's moren d' anyorament? (Descaro.) 
Tomasa. Te 'n has de dar mès vergonya. 
Cantar. No hi ha dupte qu' aixís es; 

deuhen ser cors que s' estiman. 
Conchit. ^Ajuntemlos? 
Cantar. Ajuntém. 
Tomasa. Mòlt ben dit: aixis se trova, 

sense pensar, compromès. 
Conchit. ^Seràn felissos? 
Cantar. Ditxosos. 
Conchit. ^Viurèn alegres? 
Cantar. Contents. 
Conchit. ^ Tindran la ditxa? 
Cantar. La vida. 

(Això ab ràpides creixent. Ara Conchita diu en un 
arrancà): 

Conchit. \ Tingui aquest cor! (Presenta la gàbia., 
Cantar. i Lo cor sèu? 

Conchit. No senyor... del... periquito. 
Tomasa. i Alsa noya, que va bè! 
Cantar. Ell ara aquí s' entussiasma. 

— Y... isi ho fos? i podria ser? 

(Seguint lojoch.) 

Conchit. iQué? 

Cantar. El sèu cor... 

Conchit. i Oh! No se 'n burli. 

Cantar. iFiguremnos que 'Is aucells 

som nosaltres? [Sempre fent de Car los.) 
Conchit. Figuremho. 
Cantar. ^Ajuntemlos? 

Conchit. Y...ipodrém? {Caudidés.) 

Cantar. Jo... ho proposo. 
Conchit. Si es de veras... 

Cantar. \ Li asseguro! 

(A b la mà al cor y ecsagerat.) 
Conchit. *M' ho promet? 

Cantar. Jo del cor li obro la porta. 
Conchit. Donchs jo la gàbia als aucells. 
(Y, fentko f un dels dos periquitos entra d lagaha del 

altre quedant junts.) 
Cantar, i Mírissels ja que ditxosos ! 
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Conchit. iY aixís nos estimarém? 

Cantar. Li asseguro. 

Conchit. jM' ho assegura? 

Cantar. Ab carinyo. 

Conchit. iMòlt? 

Cantar. Etern. 

Conchit. íY 'm darà ditxa? 

Cantar. Y constància. 

L'hi juro... 
Conchit. £Cóm? 
Cantar. i A 'ls sèus peus ! 

Y veliansaquí ditxosos 
com ho son ja 'ls dos aucells. 
(Cayent agenollat, y presentant la gàbia de 'ls dos peri- 
quitos.) 

i Ah, ah ! D' aquesta manera 
y ab aquest ardor mateix, 
vas dirme que m' estimavas 
ja fa trenta cinch hiverns. 
Vetaquí una proba històrica 
de si es b<5 '1 sistema mèu, 
perquè, allavors, tu, Tomasa, 
vas arribà' à perdre' '1 seny. 
jDígamo à mi! jà mi, que, tonta! 
vaig preferirte à un marqués. 
Conchit. Pe * jardí 's passeja en Càrlos. 

(Ho veu pe 7 balcó.) 
Vejàm, donchs, si ho alcansém. 
Aném. (Se 'n van las duos ab las gàbias.) 

Y diguéu, si 's logra, 
qu' ho debéu tot als aucells ; 
iy vejàm si cjuan los cuydi 
m' esbalotaréu may mès? (Elías se'n van.) 
i Ah! Aném à bufà' 'ls calaixos 
d' aquets angelets de Dèu. 
( Treu la menjadora de la pajarera y entra don Enrich. 
No '« adònan V un de V altre fins que s' indica.) 



Tomasa. 



Cantar. 



Tomasa. 



Tomasa. 

Conchit. 

Cantar. 



ESCENA III. 



CANTARELL,! enrich. 

. . 

Enrich. (M' aconsella la rahò 

no procedí' ab llaugeresa, 
y tinch 1' ànima sospesa 
pe '1 final de la qüestió, 
j Oh ! { Temo que resistir 
no podré tal com jo intento! 
i Cal ma ! i Calma quan ja sento 
que 'ls celos me fan morir?) 

Cantar, j Oh ! \ Don Enrich ! 



(Per d si.) 
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RICH. 

Cant. r. 
Enrich. 
Cantar. 
Enrich. 

Cantar. 

Enrich. 

Cantar. 

Enrich. 

Cantar. 

Enrich. 

Cantar. 



Enrich. 



Cantar. 

Enrich. 
Cantar. 



Enrich. 
Cantar. 



Enrich. 
Cantar. 
Enrich. 

Cantar. 



-Enrich. 
Cantar. 



NRICH. 
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i La Marquesa? 
Creen que promte sortirà. 
(Potsè' aquest m' esplicarà)... 
Dispénsim; la feyna empresa... 
Fassi, fassi; sens deixaria 
potsè' ara 'ns podrà servir. 
Si es cosa de fer.... 

De dir. 

i Oh! Donchs, me 'n vaig à cridaria. 
jA qui? 

i Home, à la senyora! 
i La senyora 1 

La de casa. 
jQué no la coneix? iTomasa! 

(Cridant pe 'l balcó.) 

Me sab grèu; pero s' ignora 

la causa del altercat. 

que, com vostè sab, và haberhi, 

y per lo qu' un pugui ferhi 

necessito està' enterat. 

: Oh! Donchs, ningú millor qu' ella. 

Tot ho sabrà, dèixiu corre'. 

^Es dir que?... 

jüh! i Es una cotorra! 
pero una cotorra vella. 
(Bufa 'l calaixet y V hi tira bolvas à sobre.) 
i Ay, dispénsim! 

No; no es ró. 
j Ah ! Això no. Tot seguit vola ; 
pallofetas d' escayola, 
de panís... de... 

*Y digui? 

6 iQué? 
j Creu vostè que la senyora 
de vostè, podrà enterarme? 
Miri, no es per alabarme, 
perquè 'n això inútil fora. 
Pero... si aquí, ó fóra casa, 
ó à l' índia, ó al Potossí 
passa... ni aixó... (Com la punta del dit.) 

ja pot dí' 
qu' aixó ja ho sab la lomasa. 
i Home, si qu' es especial! 
i Oh! A n' à mi 'm ta mitj horror. 
Jo fins crech qu' es per V olor 
que sab las cosas. 

i Tant val? 
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ESCENA IV. 

Los mateixos, TOMASA. 



Tomasa. 



Cantar. 
Tomasa. 
Cantar. 

Tomasa. 
Enrich. 
Tomasa. 



Cantar. 
Enrich. 
Tomasa. 



Enrich. 
Tomasa. 

Cantar. 

Tomasa 

Cantar. 

Enrich. 
Tomasa. 



Cantarell, jsabs la tronera 
del castell? 

(Amanint las estisoras y buscant.) 
Vina. 

Que callis. 
Vina, dona ; no retallis. 
^No veus que '1 senyor t' espera? 
i Ah! jEs vostè? Mòlt servidora. 
Beso Us peus. 

Pot perdonar; 
però tinch de retallar 
vulgui ó no vulgui. (Ja retalla.) 

(i Mòlt fóra!) 
Féssiu mòlt enhorabona. 
Jo 't diré lo qu' ha suchcehit. 
En Càrlos està aturdit 

Ï>erque... està clar; ningú abona 
' escàndol qu' aquí hi ha hagut, 
y ara, baixanthi ab la noya 
per dú endavant la tramoya 
qu' havem tu y jo convingut... 
i Tramoya!... 

( Confosa per haverli esplicat.) 
Re: es qu' aqueixa... 
Si ; es qu' esplico mal lo nom. 
(Sols per dir mal de tothom, 
fins diu mal d' ella mateixa). 
éDeya donchs?... 

Sí; vaig seguint 
sobre 1 que ja he dit; la noya 

3u' es, com ja veu, una toya 
e gracias que van surtint, 
ha comensat ab monadas 
allí à distreurerl', y jo 
T hi daba algun consell bo 
sobre las cosas passadas; 
quan ell diu : — Donya Tomasa 
me tè de fè' una mercè. — 
Disposi.— Gracias. — De ré. 
—Donchs vagi al instant à casa 
v retalli de seguida 
la tronera del castell , 
perquè tinch un plan ab ell 
que la deixarà aturdida. 
Jo... j ja pot pensar!... sorpresa 
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de semblant necessitat, 

à n' aquí me 'n he pujat... 

pero no entench... ab franquesa, 

no entench lo que voldrà fer 

d' aquesta joguina. 
Cantar. òY tu, 

qu' ets mes viva que ningú, 

no entens aixó '1 que pot ser? 
Enrich. Un capritxo... 
Cantar. ;Cà! Và errat. 

Es qu ella 1" empalagaba 

y ha pensat: — Aixís s' acaba 

y me la trech del costat.— 
Tomasa. jYara! 

Enrich. No: j tant com aixó!... 

Tomasa. jCantarell, Cantarell! ;Tu 

me matas! 
Cantar. íJo? 

(Sempre bufant calaixets, que posa y treu de lasgàbtas.) 
Tomasa. i Oh, ben segú! 

Vegi si un jove tant bo 
com en Càrlos, capàs fora 
de fer lo qu' ell ha dit ara! 
Conech à n' ell y à sa mare... 
Enrich. &Los coneix? Digui, senyora. 
^La Marquesa de Baltà 
es de vostè mòlt amiga? 
No trovarà qui li siga 
mès amiga en tot Sarria. 



Tomasa. 
Enrich. 
Cantar. 



í Y diguim? ^Aquest don Joan 
di 



Ju que tè una torra aquí? 
jOh! Aquest es mès que vehí. 
Fins và ser marmessor quan 
quedà viuda la Marquesa ; • 
hi havia mòlta amistat, 
mòlta, mòlta intimitat. 
Tomasa. Sí; passava de franquesa. 
Enrich. jMòlta, eh? 

Cantar. Ja ho pot ben creurer. 

Tomasa. Mes và tornarse, un cert dia, 

tanta amistat simpatia .. 
Cantar. Sí... allò... 

Tomasa. ' Que tots ho vam véurer. 

Pero jo 'm puch comprométrer... 
Enrich. No tinga pòr : V hi asseguro 

guardar bè 1 secret, V hi juro 
Cantar. 6è, corrent, vaja, sí... etcetra. 

Tot allò que diu tothom 

quan vol sabé' alguna cosa. 
Tomasa. Jo 1' hi diré tot. 
Cantar. . Mes posa 

esment en no tacà' un nom 



TOMASA. 



Cantar. 



Tomasa. 

Enrich. 
Tomasa. 



Cantar. 
Tomasa. 



Cantar. 
Tomasa. 
Cantar. 

Tomasa. 
Cantar. 

Enrich. 
Tomasa. 



Cantar. 
Tomasa 
Enrich. 
Tomasa. 



Enrich. 
Tomasa. 
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tan pur y tan respectat 

com es lo de la Marquesa. 

No ; jo I 1 hi diré ab franquesa 

no mès lo qu' aquí ha passat. 

Com no podia esperarse 

may ella un tal compromís, 

la pobre... està clà'... es precís... 

ha tingut de disgustarse. 

jY com no, ab la llaujeresa • 

de persona tan formal 

com don Joan? 

; Fuig home, y tal ! 
è,Y aixó es digne? ^Aixó es noblesa? 
Vagin seguint. &Qué ha sigut? 
Don Joan, com ja ningú ignora, 
sempre aquí per la senyora 
habia estat ben rebut. 
Nosaltres, qu' era amistat 
creyam sols... 

Sí, alló... un afecte... 
Pero... fill... aquest subjecte 
tè un genit tant enconat, 
que, à la cuenla, sembla que... 
segons per aquí 's murmura... 
i Oh! s murmura... s' assegura. 
Tu calla y no digas re. 
Com que veig que quan t' hi posas 
no acabbs. 

jY tu may callas ! 
Bè, £no enrahonas tu y retallas? 
Donchs jo vull bufà' ydir cosas. 
Per Dèu, vagin continuant. 
Com deya donchs, se murmura, 
ó, com diu ell, s' assegura, 
que, à la cuenta, algun galan 
ha vingut aquí à la torre, 
y ab gran secret, se retréu, 
sense sabé' aquesta veu 
qui es que 1' haurà feta corre'... 
i Ah! j Tu no sabs qui? 

. i No callas? 

vaja; endavant per favor. 
Que la Marquesa, una flor, 
com à prenda d' esposallas 
al tal galan và donar, 
y que don Joan, que tenia 
sospitas ja y gelosia, 
ho và sabé', 's và ce^ar, 
y 's và aquí produhi' la escena % 
que tots deplorém. 

(i Oh!) (Posantse gelós.) 
Sí. 
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Cantar. 



Enrich. 



TOMASA. 

Cantar. 

TOMASA. 

Enrich. 

Cantar. 

Tomasa. 

Enrich. 

Tomasa. 

Cantar. 

Enrich. 



Tomasa. 

Enrich. 

Cantar. 

Tomasa. 
Enrich. 
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]Ja 1* hi dich jo qu' à n* mi 
me và donar mòlta pena ! 
(; Mentida! L' hi agrada mès 
à n' ella aquesta tabola, 
qu* à mi '1 bufar la escarola 
y el panís.) 

( i Oh! Sí ; cert es. 
Per mès que veig qu es xismosa 
la tal senyora, es probat 
qu' ella aï amor ha faltat 
que 'm tè de dar com esposa, 
i Oh! jCóm se concerta tot! 
jVétaquí perquè retarda 
lo casament, y se guarda 
tant de que 's senti ni un mòt 
que pugui à ningú indicar 
la nostra passió amorosa! 
í Ah! iY per çó la vull ditxosa? 

per çó he passat la mar?) 
(iReparas? (Apart los dos.) 

iQué? 

Ni s* adòna 
de que està al davant de Is dos) . 
(; No, no potsè'!...) (Seauint pera sí.) 

(;Y qu enguniòs!) 
Sí; passa una mala estona, 
(i No pot ser!...) (Abstrayentse, ah ira.) 

(jVeus? Parla baix. 
Se veu que li cou la nova). 
(Fa com jo ab los aucells; trova 
pallofas à n' al calaix). 
(Sí; just; ja estich decidit. 
Aixó qu' ara sè, me supta 
massa per no posa' en dubte 
qu' hi hagi un cor tant eavilit. 
Miraré... aniré observant, 
y, si '1 bri que en mi *s desperta 
troba al fi nua proba certa 
d' una acció tan infamant... 
j Ay d' ella ! | qu així à n' al cor 
m'~ha engrunat tanta ventura! 
;Ni T acíbar tè amargura 
com la que tindrà '1 sèu plor! 
Ara. .. ) (No sabent que fer.) 

(Re. re; se 'ns enlayra 
que ni sab que siga al mon). 
(Allà... No... ;la ira 'm confon!) 

[Estripa 7 mocador entre sos mans.) 
( jVeus? Negoci pe '1 drapayre). 

(Enrich s' aixuga una llàgrima.) 

(i Oh! Yque fins s' aixuga '1 plor). 

( |Tot perdut! ;ditxas somniadas!) 
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Cantar. ( Noya ; las estisoradas 

se 1' hi han clavat al cor). 
Enrich. (jOhíAném). 
Tomasa. iSe'nvà? 
Enrich. Sí ; gracias 

per tot lo cjue 'Is dos m' han dit; 

jo 'n traure pot ser profit 

y s' evitaran desgracies. 
Tomasa. \A\i\ Aixó es. Vostè pot véurer 

a n' aquest que tè la fló' 

si '1 coneix.. (Ab malicia.) 

Enrich. UEs pulla aixó?) 

Cantar. (jAlsa, com 1* hi sab retréurer!) 
Tomasa. i V hi diu qu' aquí caldria... 

que no enredés la qüestió. 
Cantar. jAhlAixóes. 
Enrich. (Démli una Uissò, 

per pagarli la ironia). 

Miri, senyora; '1 subjecte 

à qui ella và dar la flor 

vaig ser jo. 
Tomasa. j Ay ! 

Cantar. iQuó? 
Tomasa . ; 'L senyor ! 

Cantar, j Vés qui ho diria! 
Tomasa. En efecte. 

Cantar. Jo m' he quedat tant sorprès 

com... (Com si ho hagués sabut). 
Enrich. Donchs sí ; sò jo, y he vingut 

mòlt més per có que pef res. 

iVosté diu qué fa capellas 

de papè* y retalla rotllos?... 
Cantar. jOh ! ; Y que sembla fet ab motllos ! 
Enrich. Donchs fàssiu; retalli estrellas, 

y vostè bufi escayola ; 

mes, n» olvidi tot bufant, 

y vostè, tot retallant, 

que, si una fiblada sola 

me sento d' aquest verí 

qu' escupen com 1' escorsò, 

m' hi deixaràn lo fibló. 

La vespa se '1 deixa allí 

ahònt lo clava, y vostè, y ella, 

à n' allí hont 1' hagin clavat, 

lo deixaràn enfonsat, 

com fan la vespa y 1' abella. 

i Oh!... {Tenen mala picada 

vostès dos ! Sembla que no ; 

pero desprès vè la inflò' 

y 's cangrena la fiblada. 

Fiblin vostès ab vostès 

com las vívoras; als altres 
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dèixintnos està'; ab nosaltres 
no s* hi han de ficar per rés. 
Per rés. ^ Saben? Ni ns defénsin 
ni 'ns ataquin. Lo favor 
qu* à mi 'm poden fer millor, 
es que en bè ni en mal hi pensin. 

I Jo 'is conech mòlt à vostès !... 
.os conech de... fondo». . £ Entenen? 
Retallan... y... s' entretenen. 
Bè; no tinch que dirhi rés. 
Vagin fent. Retalli estrellas, 
y vostè bufi escayola ; 
mes no olvidin ni un instant 

2ue... si 'm tocan retallant, 
à sobre una bolva 'm vola 
de ma dignitat en mengua... 
Consti que 'ls ho dich aquí : 
Si may se m retalla à mi, 
jo 'ls retallaré la llengua. (Transició.) 
Re... una llaugera advertència... 
un petit avís... ^Entenen? 
Vostès s' ho pensan... convenen 
en si es millò' obrà' ab prudència... 
Y... pe '1 demés... es penyora 
de pau, 1' amistat d* avans. 
Senyor mèu... beso las mans... 
aIs peus de vostè... senyora. (Se '» và.) 



ESCENA V. 

CANTARELL, TOMASA. 



Cantar. 
Tomasa. 

Cantar. 
Tomasa. 



Això ho diu per tu. 



Per tu 



ou' a n' aquí sempre has bufat. 
Tu, que sempre has retallat. 



Donchs no ho ha dit per ningú. 
Ho diu perquè "I cega V ira 
de que 's sab lo de la flor. 
lAy!... 

i Què? 

Vés; fesme '1 favor. 
Veig la Marquesa que mira 
y es que parlarme aquí vol. 
Donchs ja veuràs, ho aprofito, 
perquè, justament sospito 
qu' haig d' abeurà '1 rossinyol. 
(Agafa 7 cantaret de vidre y se 'n và pe 7 fondo. To- 
masa dóna forma d la pessa q\C ha retallat, de la 
manera deguda.) 



Cantar. 
Tomasa. 



Cantar. 



I 
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TomaSà. , : Ah! Ab la goma, si no 's mou, 
farà mès bonich encara. 
Deixemho aixís que, per ara, 
creen que ja hem retallat prou. 

ESCENA VI. 

TOMA SA. MARQUESA. Donya Tomasa la reb, fentla 
séurer ab exagerats cumpliments. 

Tomasa. i Oh! j Amiga mèva! Gustosa 
la esperava que sortís... 
;,La Conehita? Aixís, aixís... 
La vol véure' y està ansiosa. 

(La Marquesa séu.) 

èHa passat tot? 
Marques. Sí ; ha passat ; 

que no vull donà' importància... 

a un fet... qu' à la fi, en sustancia, 

no es rés, y ja està olvidat. 
Tomasa. jBenfèl! 
Marques. M' afectat un xich 

perquè '1 cas ha estat violent; 

pero... passat lo mement... 
TttMASA. ; Just! j Ah! Aixó es lo que dich. 

La gent critica y s' esbrava ; 

mes no; no 'n tinga cap pò'. 
Marques. ; Una sencilla qüestió!... 
Tomasa. i Ah! Aixó es lo que jo pensaba. 

No es ré, y, per mès que 's murmuri, 

sabent que 's vostè innocent... 
Marques. ;Ah! i Es dir qu' encara la gent?... 
Tomasa. ;Oh! <.Quí hi ha, à n' al mon, qu' aturi 

lo parlà' y ser batxiller? 

è.Quí logra aquí aquest objecte? 
Marques. Jo, que, honrada, vull respecte, 

y respecte verdader. 

Jo, qu' h8ig d' imposar quietut 

à la gent murmuradoro. 

Si aixó no 's logrès,, i quin fóra 

lo premi de la virtut? 
Tomasa. Déixi estar; saben vetllaria 

los sèus amichs verdaders, 

y ells sortir àn los primers, 

quan convinga, à defensaria. 

Déixi que digan, senyora... 

jNo tè vostè '1 cor tranquil? 
Marques. :M' espanta ab aquest estil! 

Parli, ^acàs possible fóra 

que, justament quan batalla 

jo he dat, per sè* à V honra lleal, 
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hi hagi algú que pensi mal? 
Tom as A. Bè, ré; es la gent que retalla. ' 
Marques. Mes, ^qué retalla? ;.Qué pensa? 

i Quina es la causa? <,Que 's diu? 
Tomasa. Se parla... 's busca '1 motiu... 

mes déixiu còrre'... 
Marques. jOh! iComensa 

à posarme en ansietat! 

^Es dir que, perquè un infame 

contra mi crida y s' esclama 

ja tinch jo '1 mèu nom tildat? 

j.Es dir, que, si un insolent 

dins ma casa m' atropella, 

ja 's creu ab dret, fora d' ella, 

de criticarme la gent? 

iQu' ha passat?... Al fí... 1' he tret... 

ha sigut un fet senzill... 

iCóm pot ser que mati '1 brill 

d' una fama 1' us d' un dret? 
Tomasa. Si hagués estat això* sols, , 

no... pero... 

Marques. íQué, donchs? íQu* ha estat? 

Tomasa. Bè; com vostè ha descansat, 

no sab qu' aixó ha pres grans vols. 
Desprès de la forta escena 
qu' aquí habém vist tots, don Joan 
và anà' à fer lo mal mès gran 

Eer volerhi posà' esmena, 
a gent va sortir d' aquí 
fent còrre' un xich 1' estisora, 

Í U dihent si fóra... ó no fòra... 
o qu' ell va fer presumí'. 
Marque.s. íQu ell và fer presumí'!... Digui, 1 

èqué và fer presumí'?... 
Tomasa. Y re. . 

Qu' ell... 'sent... amich... de vostè, 

Fer celos, ó... pe '1 que sigui, 
havia aquí maltructada, 
y que vostè, d' aixó ofesa, 
s' havia vist compromesa 
à tràurerl'... 
Marques. jOh! ; Desgraciada! 

j Pero no, aixó es impossible! 
De mi aixó no 's pot pensar. 
A mi '1 mon, m' ha vist portar 
una vida irreprensible. 
Jo he viscut sempre subjecte 
à una noble consuetut; 
i tants anys d' honra y de virtut 
no son títols de respecte? 
•K- pot haver sombra alguna 
«obre ma noble honradesa? 
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Tomasa. Y bé... lo que 's diu, Marquess : 

Fàssin cent y esguerrin una. 
Marques. Segueixi. 
Tomasa. Aixís, la sospita, 

ab aquest procedir sèu, 

fent com la bola de nèu , 

que comensa mòlt petita 

y acaba gran com un mon, 

s' ha fet grossa, y s' ha tornat, 

per la gent, tal realitat, 

que, sort que, si es un afront, 

vostè es rica y se "n pot riurer, 

que sino... 
Marques. ; Senyora! 

Tomasa. jJo! 
Marques. Rich ó pobre, '1 que 's creu bo 

# sense V honra no pot víurer. 
Tomasa. iQnè hi vol fer, donchs, si aquest plaga, 

per voler salva '1 sèu nom, 

desafiant ara à tothom, 

y ensenyant, lo que s' amaga 

quan s' es bo, noble y discret, 

ara và per 'qui, y pregona, 

per Sarrià y per Barcelona, 

la vritat del sèu secret? 
Marques. íQué hi vull fer? Posar esmena, 

plena d' honra de virtut, 

a tot lo qu' ha previngut 

d' aquella impensada escena. 

Sortir contra ell, ab la fé 

de que '1 mon me veurà honrada. 

iQué hi fa si es nit estrellada 
' lo dir que '1 cel no es seré? 

Llibre es 1' honor, que tè Us fulls 

à la cara, hònt tot ho assenta, 

perquè 1' honra 's trasparenta; 

surt del cor, guayta pe 'ls ulls. 

Infame ell, ab vil empenyo 

vol de mi péndrer venjansa ; 

mes aixó, íqué hi fa? íQue alcansa, 

si dels mèus actes no es duenyo? 

Parlarà la gent... 
Tomasa. ;Bè!... 
Marques, Sí... 

parlarà potsè' ab sorpresa; 

mes serà de sa vilesa ; 

no podrà ultrajarme à mi. 

Jo sè que fè' à 1' honra guerra 

es errar lo llarch del vol; 

es tirà' una pedra al sol ; 

no hi arriba y cau à terra. 
Tomasa. Mes si ell tant y tant porfia... 
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Marques. Vaig à prevenirm' per çó, 
y veurà com poso jo 

coto 6 n' aauesta osedía. (Toca 7 timbre.) 
(Suca la ploma per escríurer, y dupta.) 

(iA n' à qui? Inspíram valor. 

i A ell?... A n' ella. \Ohl 'L pols s' altera. 

Jis qu' es la volta primera 

qu' escrich per salvar Y honor). (Escriu.) 
Tomasa. (Bè, sí; ara '1 deu citar). 
Marques. («Vull parlarte , y nos convé 

per lo teu bè, y pe 1 mèu bè).» 

(Dic tant se apart.) 
Tomasa. (iVejàm qui deurà cridar?) 

ESCENA VII. 

Las mateixas, MARTÍ. 
Martí. ^ Senyora? 

Tomasa. íiVejàm si aclaro?...) 

Marques. Aquesta carta... 
Martí. (Ràpit.) Jasè: 

A don Joan. (Oficiosament.) 
Marques. (Ressentida.) Donchs, no ho sab bè. 

A la senyoreta Amparo. 
Martí. Perdoni. (Se'n va.) 

Marques. (jOh! ^Per qué en sa cara 

veig un sonrís que m' humilia?) 
Tomasa. (Bè, sí... 1' envia à la tílla 

perquè ella la donga al pare . 

ESCENA VIII. 
MARQUESA, TOMASA. 
Marques. ^Diu?... 

Tomasa. No... rés... ;Veu? 

(Guaytant pe 7 balcó.) 
Marques. &Q.ué? 
Tomasa. jJuntets! 

i Vegi gui và à destorbarlos? 
Marques. jAh! iLaConchita! 
Tomasa. Y en Gàrlos. 

Mírissels; dos colomets. 
Marques. Sobre tot desitjaria 

que '1 noy ignorés... 
Tomasa. |Oh!ja 

Jo ho duré, y déixiu està'. 
Marques. Ell ab rahó s' hi enfadaria 
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y fóra tot pe '1 dany sèu. 
Tomasa. Ara vè, y podrà parlarli 
del que.*. 

Marques. Sí; vull proposarli. 

Tomasa. (Ja 't tinch à n' ul parany mèu). (Se'n vd.) 

ESCENA IX. 

MARQUESA, CARLOS. 

Carlos. Mamà., i Com estàs? 
Marques. Apunt 

de que 'm dictis tu resposta ; 

lo mèu benestar s' acosta 

tant al tèu, que 'Is dos son un. 

Móstram tu alegre '1 semblant, 

y '1 goig veuràs en ma cara, 

perquè '1 rostre d' una mare 

es mirall del fill amant. 
Carlos. Mal fas, donchs, desde aquest dia, 

en buscà' en mi mès que plor. 

La ventura es una flor 

que naix sols de 1' alegria. 
Marq. r- il·lusions del tèu dolor!... 
Carlos. Qu' avuy ja son realitat. 
Marques. No 's pol pérdrer tan aviat, 

fill, la ditxa del amor. 

Lo ventet lleuger y suàu 

que la flor ha deixat torta, 

no la aplana seca y morta ; 

V arrel, à dins, queda en pau. 

Aquesta viu, y vè un dia 

qu' alsa la flor desde sota... 

Veuràs, fill mèu, com rebrota 

lo ramell de ta alegria 
Carlos. Banyà '1 mèu pit lo dolor 

com rosada qu' envenena; 

la mèva font ja es de pena ; 
x no 'n brollarà mès V amor. 
Marques. Massa, (i 11 im;u, m' agovia 

lo trastorn qu' estàs passant. 

i Mes, vols dir, que, meditant, 

no 't tornarà V alegria? 
Carlos. ; May, mamà! ^Qué no veus tu 

qu' aquest ennamorat cor 

bebent la fel del seu plor 

no bat ja aquí per ningú? 

iNo veus que, si es cert mon dany, 

tampoch per ell hi ha consol , 

Í>erque allavors es mès dol 
o horrible del desengany? 
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j Oh! No. ; Ella indigne de mi! 

Jo sè que no ; ella es puro. 
Marques. iTant de bo, per ta ventura 

y la mèva, tos aixi! 

Mes no hi cap dupte, Gàrlos; 

la tacan fets criminals... 

Busca amors mès purs y lleals, 

búscals, y sabràs trovarlos. 
Carlos. Mira, mamà ; si 'Is dolors, 

per sort, un jorn se poguessen 

ensenyà', y fer que 's vegessen 

totas las ànsias de 'ls cors ; 

si T obrirlos fos un dia 

medi à n' al home donat, 

jo lo pit, sense pietat, 

aquí mateix m' obriria, 

Ír, al contemplar tu, esglayada, 
' engrunament d' anuest cor, 
roca entendrida pe '1 plor, 
per la llàstima badada, 
retirant, com mortal mot, 
ton «no», que fa '1 mèu desfici, 
farias tu '1 sacrifici, 
d' honra y nom. y fama, y tot. 
Marques. No ho cregas fill ; si constarme 

Í>oguès que, accedint així, 
òras tu ditxós al fí, 
jo, sabent sacrilicarme 
no mès que pe '1 teu amor, 
faria 'l que tu voldrias ; 
mes no ho fòras, fill ; tindrias 
una vida de dolor. 
Lo dir de la gent t' imposa. 
Tèns 1' honor pur per consigna, 
y vols la mort brèu y digna, 
ans que lenta y afrentosa. 
; Oh f i L' honor! ; 1/ honra ! i*L que diu 
la gent, quan pot una falta 
tenyir de rojor la galta 
ab just ó infundat motiu!... 
àQue 't creus que '1 sentirho, '1 cor 
com un punyal no trosseja? 
I Que 't creus que hi ha re ahònt s' hi veja 
P amargura d' aquell plor? 
iQué 't creus que si aquesta dona 
s' unís ab tu, ditxòs fòras? 
recels de manyns traydoias 
suspitarias 'sent bona. 
La porlarias del bras... 
— ó bè no T hi portarias — 
mes, si 1' hi du\as, caurias 
en un dupte à cada pas. 
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Si ca 11 és se n , de segú 
creurias que per tu 's calla; 
si sentisses una rialla 
creurias que 's riu per tu. 
Veurias, ab recel d honra, 
qui la saludés amable, 
y aquell fora '1 miserable 
causador de ta deshonra. 
Y una mirada, un sol signe, 
un mot, una reticència... 
fora per tu la sentencia 
ab que 's sagella al indigne, 
i Oh! Per ço may murmurada 

Í)Ot en lo mon havé estat 
a muller d' un home honrat, 

Serque es, injusta ó fundada, 
t veu disfamant, llavò* 
que vola, vè, al cap se coUa 
quasi bè, sense que 'ns dolga, 
y, un cop freda la passió 
que 'ns ofusca ba, lo plor 
umpla '1 lloch de la ventura, 
y, ple de fel y amargura, 
esclata à trossos lo cor. 
Gàklos. jOh! iQué faig donchs? 
Marques. Olvidarla, 
com lo bo al indigne olvida, 
y, ni que 't costi la vida, 
de lo teu cor arrancaria, 
perquè may qui es cavaller 
voldrà, si f honor lo guia, 
honra que và baixà' un dia 
la escala d' un jardiner. (Se 'n vd.) 



ESCENA X. 

CARLOS. 

i La escala!. . jOh! iQuédiu? ;La escala 

a un jardiner!... ^Qu' he sentit? 

iQu' es lo foch que 'm crema al pit 

que ni '1 del infern s' hi iguala? 

i La escala ! | Ah ! i Es à dir qu' aquet 

es lo símbol que precisa 

sa deshonra y m' esclavisa, 

si vull sè' honrat, ab just dret? 

^Es dir que 's funda sa afrenla 

en això, y per çó es culpable, 

Íf en lo que 's diu detestable, 
a escala es lo que 's comenta? 
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j Oh ! ; Escala ! ; Si els signe etern 

que fas sa culpa notòria, 

çer tu pujaré à Ja glòria, 

ó ab tu baixaré al infern! 

Mes^ahòntvaig?...Qui'mdú?Quí 'm guia? 

i Qui 'm diu per qué aquest objecte, 

de mon amor en defecte, 

me '1 deshonra y V agravia? 

iQuí 'm podrà dir la vritat?... 

iAhònt es que 1 cas se proclama 

v a n' al mèu amor s* infama 

ab tan traydora impietat? 

i Jo', valent, presento '1 cor 

à aquesta arma matadora ! 

i La certesa .. la mort fóra ; 

lo dubte... es més que la mort! 

(Queda plorant.) 

ESCENA XI. 

CARLOS, AMPARO. 

— 

Amparo. ; Oh ! El llindar lo peu traspassa 

d' aquet lloch 'hont se 'm deshonra, 
y al front sento '1 foch de 1' honra 
y al cor sento un fret que 'm glassa. 

Carlos. i Oh ! ; Amparo! ^Ets tu? Déu V envia. 

Ampabo. La tèva mamà m' ha enviat 
un bitllet, ahònt, suplicat 
m' ha dit que véurerm' voldria. 
Per mi no hauria vingut 
ni per tu, estimànte encare; 
pero diu que es pe '1 mèu pare 
y à véurerla he corregut. 

Carlos. j Oh! | Impossible! Es impossible 
qu' aquest semblant candorós 
exterior siga enganyós 
d' un cor fals, fret e insensible. 

Amparo. | Oh ! ^Per qué 'm parlas així 
y, com tots, irat me miras? 

•Carlos. Perquè ets centre de mas iràs 
tu, que '1 cel eras per mi. 

Amparo. ;Mare mèva del meu cor! 

Carlos. Escòltam bé, Amparo... vina. 
Jo tinch al cor una espina 
que 'm fa brollar sanch per plor. 
Arréncala. 

Amparo. ;Càrlos! 

Carlos. Diuhen 
que *1 mèu amor has venut, 
qu' es tacada ta virtut; 
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que, quan juras fé, sonriuhen 
los que saben tos secrets. 
Donchs bè, Amparo; reflexiona; 
curs à ta memòria dóna 
seguint un per un los fets 
de tota la tèva vida, 

Íj dígam si t' utormenta 
o sol recort d' una afrenta 
que 't puga deixà' envilida. 
Dígamno, y si bè es vritat 
que '1 que sàpiga ab certesa 
qu' era falsa ta puresa, 
me mata sense pietat, 
en cambi, per la passió 
de llàstima que n tu neixi, 
fent, que ja mort, no pateixi, 
jo 't darè Amparo '1 perdó. 
Amparo. ;Ay, Càrlos! # 
Carlos. Parla 
Amparo. La glòria 

de 'is mèus amors ja es perduda. 
Conta, ans no la be vist caiguda, 
si he trossejat la memòria. 
Al saber que, per sospitas 
contra ma lama aixecadas, 
mas glorias ennamoradas 
fòran 1' odi ab que t' irritas, 
conta si, sòta aquest front, 
un per un no he repassat 
tots los fels que m" han passat 
de desde que sòch al mon. 
jConta si hi ha un pensament 
dins 1' urna de la memòria, 
que no n' hagi fet la historia, 
y el triat, y 1 engrunament ! 
Tot en và: sols hi ha en ma vida 
recorts d' alta rectitut; 
noble exemple de virtut 

tret de la que al cel me crida. * V 

Desde '1 pensament primer 

al últim, que tu en mi posas, 

tots van coronats de rosas 

y de flors del taronger. 

i Y, mentre 'ls murmuradors 

tacan un' honra enaltida, 

que rebia sèr y vida 

de la fé dels teus amors, 

ella, pura com la estrella 

del matí à n' al trench d' albada, 

se và morint coronada 

ab corona de donzella, 

y, assejetada per fletxas 
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que la calumnia ha tirat, 

serà un àngel enterrat 

à n' al fossar de 'ls tíeretjes! 
Carlos. *, Oh ! i Si així 't vegès lo mon 

y els que ta culpa pregonan ! 

i Las flors que '1 teu cor coronan 

com no 't coronan lo front ! 
Amparo. i Ah ! Aixó es lo que dich jo. 

Las vritats de la puresa 

Íel bon nom y la honradesa... 
as vritats de que un es bo, 
s' haurian de mostrar ellas. 
Aquestas vritats sagradas 
haurian d' eixir clavadus 
al mitj del cel, com estrellas. 
Pero no hi surten, y al mon 
de tot se 1* hi han de dar probas. 
èVés amor mèu si las trovas? 
i Vés si lus buscas! 

iAhònt son? 
Pénsalas. Dins la memòria 
búscalas per ton consol. 
Pensa qu' aixís nostre dol 
se tornarà cel de glòria. 
No ho trovo... buscant ma pena 
la meva memòria 's pert ; 
lo mèu cap es un desert 
ahònt no hi veig rés mès qu' arena. 
Busca un indici, un recort. 
Pensa bè lo que pot ser 
la escala d' un jardiner 
que jo hi veig baixant la mort. 
No; no... rés... no ho puch trobar 
ni sent la escala un indici; 
no mès veig la del suplici 
qu' entre tots me feu pujar. 
èNo tenim donchs provas? 

i Ni una I 
i Morim al mar sens defensa, 
y, per agafarns, no 'ns llensa 
ni una estella la fortuna! 
; Oh ! 

;Y cóm creix ma turbaciò! 
^Cóm pot ser la mèva mare, 
exemple de virtut rara, 
fiscal d' esta acusació 
si la acusació es injusta? 
No pot sè'; hi ha d' havé' indici. 
Per donamos tal suplici 
hi ha d' havé" una causa justa. 
Amparo. Mes, ^ahònt es? 
Carlos. j Oh! Sense pòr 
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indógau, pénsau, medita; 

pensa bè qu' ho necessita 

íe virtut del nostre amor; 

pensa bè qu' hi hà una escala 

alta, que la veu tothom, 

y à dalt d' ella, lo tèu nom, 

qu' avans de V honra era gala, 

tremola en mortal foscor, 

al vent tòn ludibri dóna, 

y , allí clavada, pregona 

ina pena y tòn deshonor. 
Amparo. : Oh ! i No ho sè! No ho sè. Creu, Càrlos. 

Veig morí' amor... ditxa... tot, 

y no puch trovar ni un mot 

pera sortí' à defensarlos. 
Carlos. iQuin afany, Amparo! ;Oh! Sento 

foch al cervell, gel al cor. 

Sense tu jo vull la mort; 

pèro 't vull honrada. Alento 

per 1' aire que tu respiras; 

però aquest aire '1 vull pur. 

Si no *i puch mirar segur 

fit à fit quan tu m' hi miras... 

Si puch recelar qu' un bes, 
« que jo may t he gosat dar, 

un altre '1 fèu pafpitar 

ton honor deixant ofès, 

dígamho. La tempestat 

que jo tinch dintre del front, 

y qu' arbolaria '1 mon, 

no tindrà per tu altre esclat 

qu' un doll de llàgrimas. ;Mes... 

si no m' ho dius... si m' enganyas 

y jo ho descubreixo!... ;Oh! No 

No mès la suposició 

ja m' arrenca las entranyas. 

Si m' enganyas... Vès, fuig prompte... 

may mès sàpigas de mi .. 

"Vèsten lluny, nen lluny d' aquí. f 

Si no sò mort, festen compte 

y aixís tot s' haurà acabat. (Ella suplica./ 

i Tot! S' hi ha en la tèva vida 

ni sols una sombra, olvida 

fins que jo t' hagi estimat. 
(Se 'n vd. Amparo queda plorant, y, al fi, desesperada , 
diu:) 

Amparo. jOh! \ Aquesta culpa malvada! 

j Aquesta culpa!... Que neixi. 

jOh ! Sí. jUn llamp! jUn llamp qu' esqueixi 

aquesta cruel nuvolada ! 

í Cap! Ma desesperació 

veu sols un llum: jel que vagi 
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à iluminer lo naufragi 

de nostra morta ilusiò! (Sent ramor.) 

èQuí? ;Ah! i La Marquesa! Ab ella 

■variaré nostra sort trista. 

Valor. D' aquesta entrevista 

dependeix la nostra estrella. 

ESCENA XII. 

AMPARO, MARQUESA. Un moment de pausa, durant 
la qual manifestan las duas mòlta fredor. 

Amparo. Ré; aquí 'm tè. 
Marques. Jo t' ho agrabeixo. 

Amparo. Vostè 'm dirà lo que vol. 
Marques, i Oh! ;Quí pogués, pobre noya, 

dà' un remey al tèu error! 

iy> <ï u í» ^ejès ta çara, 

Ser sa tranquila espressiò, 
uptaria de que fosses 
viva imatje del eandor! 
Amparo. jAydemi! 
Marques. ;De quàntas ditxas 

aquest cas es perdició! 
Amparo. \ Oh !; La mèva tan somniada ! 
Marques. Tot ho ha fet lo tèu error. 
Amparo. j Marquesa! 
Marques. Anem al a6sumpto 

que 'ns interessa à las dos. 
Escolta : la teva boda 
ab en Gàrlos, sabs que no 
puch permétrer que 's realisi 
perquè '1 mèu honor no ho vol. 
Al saberho, lo teu pare 
va exigir retractació 
del mèu intent, vaig negarli; 
y, cego d' ira llavors, 
se và desfè' en amenassas 
y en indults, ab tal furor, 
que 'm và dir que 's venjaria, 
y 's venja ultrajant mon nom. 
Ja ho sabs tot; fès tu que cessin 
las sèvas demostracions... 
• v segueixi, al amor d' antes, 

1' olvit... sí ; mes no '1 rencor. 
Amparo. jOh, senyora! ;Clar veig ara 
lo que ja preveya ab dol 
tot avuy!... y res espero 
conseguir. 
Marques. ^No esperas?... 

Amparo. No. 
5 " , 
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Lo meu pare ja no escolta 
la veu mèva, està furiós. 
Ni 'ls mèus prechs, ni '1 plor que llanso 
V hi retornan la rahò. 
Quan pensava que no '1 veya 
jo 1 mirava poch à poch 
al seu quarto, y me pasmava 
lo que deya y sa emoció. 
Sortia desprès de dintre 
com si '1 portes lo furor, 
y pujava à la miranda, 
ïeya senyas, y, ab accions, 
ara escribia una carta, 
ara expressava un amor... 
Baixava, desprès tornava, 
sempre irat, sempre nerviós. 
Tot plegat, 1' hi queyan llàgrimas; 
tot plegat, sense consol, • 
deya:— A ixis tindré venjansa.— 
j Pobre papà del mèu cor! 
I Pert la rahò! 
Marques. i Oh! No; C enganyas ; 

son medis qu' usa tant sols 
per sa traydora venjansa.. 
mes no serà , perquè en pró 
de ma fama, tinch defensa. 
Si en son empenyo traydor 
vol persistir lo teu pare, 
jo donaré à tot lo mon 

datos ficsos de la historia 

qu' ha degradat vostre nom. 
Amparo. i Oh ! (A legría inmensa.) 

Marques. Trencaré la barrera 

que 'm posa la discreció, 

y diré '1 motiu que 'm priva. 

perquè ho sàpiga tothom, 

de junta T mèu nom ilustre 

ab ton nom cubert de llòt. 
Amparo. \ Oh ! \ Sí, sí, Marquesa , aixequi 

aquest crit infamador! 
* Vinga '1 temps de sa venjansa, 

que serà per mi mès dols 

2ue la mes dolsa promesa 
e pau, d' amistat, d' amor! 
i Oh, no! i Ni vull que 's subjecte 
lo mèu pare à la ranò, 
perquè d' aquesta venjansa ■ 
m' arribi V instant ditxos! 
Sí. i Vènjis ! Vènjis, Marquesa. 
Joan. Dech passar. (Dintre.) 

Marques. iQ uí? . T , 

Amparo. L papà. . ;Oh! 



Diai 



— 67 - 

Si aquí 'm veu... las sèvas òrdres 
. jo he trencat. 
Marques. Entra aquí donchs. 

(La fa entrar en un qwarto de la dreta.) 
Amparo. ( i Oh ! Potsè' un raig d' esperansa 
vé à il·luminar lo mèu cor). 

ESCENA XIII. 

MARQUESA, D. JOAN, MARTÍ. Martí va davant de 
D. Joan privantli '1 pas. Aquets versos al foro. 

Joan. Te dich que jo tinch entrada. 
Martí. No senyo', inútil empresa. 
Joan. Bigas qui sò à la Marquesa. 
Martí. Ella 'm tè 1' ordre donada. 
Marques. íQu' ès aixó? 

Martí. Don Joan qu ha entrat... 

Marques. Que passi. 

Joan. i^eus lo que t deya? 

(A Martí.) 

(Martí queda sorprès. Ella li senyala que se y n vagi.) 
Martí. ( Bè, si... vaja, es lo que creya: 

renyinas d' ennamorats). (Se nvà.) 

Marques. Digui. 

(Don Joan ha observat la murmuració de Martí.) 
Joan. $Veut No tè remey. 

i Veu lo qu* ès una apariencia? 

Ja de sa condescendència 

murmurant se 'n và '1 servey. 

Y es honrada, y sens faltar 

ho ha manat. jVeu com no falla ? 

La estisora ja retalla 

y no tè en qué retallar. 
Marques. Escolti, y si no '1 subleva 

son despit podrém parlar. 
Joan. La dech avens enterar 

de perquè sò à casa seva. 

Hi sò perquè m' han dit are 

que T Amparo era aquí dins. 

Vinch à saber per quins üns, 

quan li ha privat lo sèu pare. 
Marques. Perdònila ; hi es cridada 

per una senyora ofesa, 

2ue tè 1' honra compromesa, 
' una infàmia amenassada. 
Ha vingut, perquè, ab sa influencia, 
puga jo lograr desd' ara 
posà' à ratlla à n' al sèu pare 
que 'm disfama sens conciencia. 
iDiga donchs ara vostè, 
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si en cedir tè cap reparo? 
Joan. ^Serà en Càrlos de 1* Amparo? 
Marques. No. 

Joan. Donchs no accedeixo à ré. 

Mon coratge '1 bri dispara 
com descadenada í ieru 
i Voslé 'ns vol posar barrera? 
Dònguim lo sèu fill y 'ns para. 
Sense aixó, es en và quan pensa 
per lograr cap esperansa. 
i Com pot morir la venjansa 
si encara es viva la ofensa ? 
Marques. ;Quín deliri! 
Joan. j Quin dolor! 

jVéure' à ma tilla culpada! 
Marques. iHa sigut per mi escampada 

la veu del sèu deshonor? 
Joan. La và créurer, sens prevéurer 
per ma (illa un cop fatal ; 
la veu no và ferlhi '1 mal ; 
vostè '1 và fer que '1 và créurer. 
Vostè, que sols creu possible 
la honradés, en un complert 
silenci del mon enter, 
Marquesa, qu' es impossible. 
Vostè, de qui he pogut tréurer 
no mès mortals negacions, 
quan ab mas propias rahons 
lo qu' es clar í hi he fet jo véurer. 
Vostè, à qui jo ja he dit: 
—La sorda veu que 'ns acusa; 
la ramor vil, que, confusa , 
torna '1 dia en negra nit... 
aquesta sombra que creix, 
y, al acostarshi, s' apaga, 
que s' arrastra, que s' amaga, 
qu' escup verí, y que fereix ; 
aquesta, la tè à ías mans 
un traydor que 's creu ofès; 
1' engendra un aire, un bri... rés, 
's fa grossa als pochs instants. — 
osté no và descubrir 
aquí, en son propi valor, 
la rahò del nostre honor; 
và reptarme, y ja puch dir 
que, en sa honradés, que tothom 
veya brillant de puresa, 
la calúmnia hi esta impresa 
contra sa fama y son nom; 
que las veus murmuradoras 
pe'l sèu ludibri treballan; 
que ja punxan, ja retallan , 



— 69 — 

ja fiblan las estisoras. 
Ja està la veu escampada, 
, y val mès, qui mès murmura. 
; Y, vostè segueix 'sent pura ! 
;Y, vostè es encara... honrada! 
Marques. jOli! ; Impossible! Es ilusiò... 
T ódi sèu 1 fa confòndrer ; 
no pot aixís correspóndrer 
à sos amants V opinió. 
Joan. íNo? ^Aixó creu? jAixó ha 
\L' opinió! ;No sab senyora, 
que viu de lo que devora, 
y '1 sèu alè es la maldat! 
Vol honra, per trepitjaria; 
y virtut, per escarniria ; 
y glòria, per enfosquiria; 
y fama, per trocejarla. 
Es lo vil saltejador 
qu' à mès bè, mès mal deslliga, 
perquè mès y mès gran siga 
lo botí del sèu furor, 
i No la sent? Per ella aquí 
no hi ha amor, fé, ni ventura, 
ni amistat, ni honra segura 
que la puga persuadí'. 
I Tot se compra, tot se yén ; 
tot tracte enclou picardia , 
tota promesa es falsia, 
tiloa de tonto al que sent, 
y troba baix al artista, 
y al polítich usurer, 
y diu estafa al banquer 
y embaucadò' al moralista ! 
jNo la veu sempre traydora, 
nous castells ediíicarit 
ab despulls que và ajuntant 
de las honras que devora? 
^No veu, en fi, qu' es sa lley 
extensiva à tot lo qui obra, 
y ï mateix arriba al pobre , 
qu' al potentat y qu ul Rey? 
i Tots, donchs, aixís son malvats? 
jSi hem de créurer sa sentencia, 
tots llavors, segons conciencia, 
van nàixer ja deshonrats!... 
jOh! No. Brami ab son furor 
la opinió qu' als bons no atura. 
L' honra pura, aquí viu pura, 
vè del cel , y 's tanca '1 cor. 
Y, un cop al cor, no la obliguin 
may mès conceptes qu' aquest: 
—Lo cor net y lo cap dret, 
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y, si aixis diuhen, que diguin. — 
Marques. Sí, y quan pura del cel ve 

ningú en contra s' hi declara. 
Joan. ^Ningú? ^Donchs , com es que ja ara 

vostè tants contraris lè? 

Vagi, surti à passejà' 

y va^i observant la gent. 

Próbiu sols per un moment, 

y torni à dirmho. ; Veurà 

quanta rialleta burlona! 

• quàntas senyas y miradas! 

;quàntas bromas escapadas! 

;y quin giro al fet se dona! 

;Kiuhen... ells no hi perden ré; 

ab nostra honra s' entretenen, 

y, fins los mès vils, ja 's tènen 

per mès honrats que vostè! 
Marques. jOh! No. :L' honra en mos ulls brilla! 
Joan. jCom també en los ulls d' Amparo! 
Marques, j Jo ab ma vida la declaro! 
Joan. i Com també la mèva filla! 
Marques. jFals ! No hi hà qui 'm crega à mi 

capàs d' unà liviandat. 

(Don Joan fora de sí treu una carta.) 
Joan. * ;Viva Déu! jqu' es terquedat! 

Miri ja, probas aquí. 

Un home ab la gelosia 

que '1 atormenta, mortal, 

me creu ja lo sèu rival 

y 'm provoca y desafia. 
Marques ;Oh! jL* Enrich! (Desprès de llegir.) 
Joan. $Veu si 's proclama 

també una falsa maldat? 
Marques. jOh! jDèu mèu! i Serà vritat 

que m' ha perdut un infame? 
Joan. | Ah ! | Per fi cedeix rendida ! 

i Veu ab quina previsió 

s' ha fet eco la opinió 

de la mès falsa mentida? 
Marques. ; Vil ! ;Traydor! ; Aquella fama 

qu' era mès que tot per mi ! 
Joan. ^La vol recobrar? 
Marques. ;Oh!Sí. 

Mòn nom honrat la reclama. 
Joan. No temi ; puch remediar 

tot lo dany. 
Marques. jOh! ;No! ;Traydor! 

que ja un cop perdut 1' honor, 

ningú '1 torna à recobrar. 
Joan. jOh! Sí... jo darè un indici... 

Un que salvarà '1 sèu nom. 

Jo probarè aquí à tothom 
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qu' ahir... vaig pérdre' '1 judici. 

jftT*' í0b! A lal astúcia fingida 
desd' avuy m' obligaré ; 
la rahò jo encubrire 
tot lo que 'm resti de vida ; 
y tothom creurà locura, 
lo fèt qu' avuy la desdora 
si vostè dona, senyora, 
à ma filla la ventura. 
M.RQUES. ; Oh! May. ^ ^ ^ ^ 

lo sèu nom cubert de llòt 
Marques. Jo ho darè per V honra... tot; 

tot, menos V honra mateixa 
Joan. Prou, donchs. Serà la batalla 
terrible, fèra, alevosa... 
per la meva ira anhelosa 
no hi haurà treva ni valia, 
i Jo, ah la venjansa qu ansio, 
provocaré la sentencia; 
y aumentarè 1' apariencia, 
y acudiré al desafio ! 
•Y à n' allí, à los raigs brillants 
de dos espasas creubadas, 
lo mon veurà desbordadas 
las iras de dos amants, 
y vil jo, que sé com brilla, 
perdré son nom com faig ara, 
perquè jo sò un boig... sb un pare 
que venja '1 dany de sa filla! 
Marques. Y jo una digna senyora 
seré, per vils disfamaüa, 
que serà allà defensada, 
pe '1 sèu amant que 1' adora. 
Joan ÍCóm pot serlhi defensor 

si ha de véure' à totas horas 
las senyals provocadoras 
del nostre secret amor? 
j No ! No podrà posar veda 
al mèu fingir ; jo vindré 
y sa casa 'm miraré 
passejant prop de V arbreda. 
Publicaré '1 mèu amor... ^ . 

Enrich. jMarquesa! , t _ ... 1 
Marques. - ]L Enrich! ^ 

(Acudintli una idea y agenollmtse als seus p tus.) 
VÉZiï 1 ™ 1 ™ (EntraEnricH, 
Kue^ l0h! :Traydorl 



ESCENA XIV. 

Los mateixos, ENRICH. Pausa. Enrich se detè un mo- 
ment al foro. Don Joan s' aixeca ab fingida precipi- 
tació y aturdiment. 

Enrich. j Ah! ; Perjura! ;Ah! ; Miserable! 

(A don Joan.) 

Joan. Dir ré aquí ja inútil fòra. 

(Ensenyant la carta.) 

Nos veurém per siti y hora. 

(Don Joan va al fondo.) 
Marques. jOh! Enrich, no; ino sò culpable! 

río surti, no... explicació 

dongui al punt de '1 qu' ha pasat... 
Joan. íQue jo espliqui?... Sí... es vritat... 

una estranya obcecació... 
Marques. ;Oh! No, no; ;vull mès vivesa! 
Enrich. j Donchs, jo res no vull sentí' ! 
Marques. :Oh! \ Enrich mèu! ^Dubtas de mi? 

río ho fassas may. Jo ab certesa 

tot lo fèt t' esplicarè, 

qu' en lo mèu dany se conjura, 

perquè sòch honrada y pura 

y sò digna de ta fó. 

^Veus aquest home? Es un vil 

Su' ab mentidas me degrada, 
ï una filla deshonrada - 
per un fèt que saben mil... 
Joan. j Oh ! ; Marquesa ! ( Reconvenintla baix.) 
Marques. Sí ; ma veu. 

và à contar son deshonor... 
Potser matant son honor, 
farè que revisqui '1 mèu. 
Joan. \ Silenci ! 
Marques. No; així 's castiga. 

Joan. \ Pensi que no tiuch pietat, 
pensi !... 

ESCENA ÚLTIMA. 

LosT mateixos. AM PARO , TOMASA , CANTARELL, 
CONCH1TA, CARLOS, CRIATS, etc, etc. 

Amparo. • i Papà! 

Tomasa. iQu' ès? 

Cantar. íQu' ha estat? 

Marques. No... re... '1 senyor... que... 

Garlos. iQué? 
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Tomasa. Diga. 
Marques. (jOh! No. iCóm puch vindicanue 

{Desesperada). 

al davant d' aquesta gent, 
que quan mès jo vaja dihent 
mès sabran per deshonrarme !) 
(La Marquesa ha dit los últims versos en una transició, 
avergonyida de que 'Is circuns tants torniti d trovarla 
db don Joan. Ara vd d disculparse, y, al trovarse ab 
la mirada severa de don Enrich, desalentada, se 'w vd 
al balcó pera poder respirar.) 

i Oh! ;Ayre! iAyre!... 
Carlos. j Mamà! 

{Cdrlos vd d sostenirla. Amparo hi vol anar: don Joan 
la deté). 

Joan. ; Deixa! 

No tènen pietat de tu... 

donchs no 'n tinguém de ningú. 
Enrich. ^Hora? 

Joan. Ja ho sab; la mateixa. 

Marques. ^Sents? ( ; Ay honra de ma msa ! ) 
(Zo^Sents? d Cdrlos. Lo altre, apart. Don Joan se'n 
anava ab A mparo; mes alvéurer logrupo en quedonya 
Tomasa parla, se dirigeix d la marqutsa, y li diu:) 
Joan. jVeu lo retallar, senyora? 
Cada aspa de la estisora 
ja s' ha tornat una espasa. 



FI DEL ACTE SET50N. 



• 



ACTE TERCER. 



La mateixa decoració. 



Es negra nit. La escena esta iluminadaper un quinqué. 
Lo castell de cartró que feya donya Tomasa ja esta 



ESCENA PRIMERA. 

MARQUESA, CARLOS. 

Garlos. T ho mano ab lo dret que 'm dóna 

lo mèu carinyo, mamà. 
Marques. jQué vols? Digas. 
Carlos. Que no 't gosis 

en ma tristesa y afany; 

que te 'n vagis"al tèu quarto 

y procuris descansar. 
Marques. Si 'ls mèus ulls no han de tancarse, 



Marques. iCóm? 
Garlos. Olvídau ; aixó es compte 

de qui per tu vetlla amant. 
Marques. Mes, £cóm? 

Garlos. No 'm dongas mès pena. 

Marques, j Oh ! Bè prou qu* ho veig ; ab sanch. 

Evítau, Càrlos, evítau. 
Garlos. Aixó vaig à procurar. 

Dèixau à n' al mèu cuidado. 
Marques. En tu confio. 



« 



montat. 




si no puch trovar descans. 
iY aixó tè de durar sempre?' 



Garlos. 



Y bè fas 
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$A1 teu fill no devas sempre 

2ue rés pot contra 1' honrat 
i vilesa, la mentida 
y l' intent mès infamant? 
Marques. ;Ay fill! vivia enganyada 
mentres aixís vaig pensar. 
Jo 'm creya que quan un' honra 
s' havia ja conquistat, 
s' arrelava tant, que feya 
impotent al huracà, 
i Mes, ay! No es aixís. Apénas 
un home ab furor malvat 
ha insultat la mèva fama 
ab apariencia y enganys, 
lo meu honor es per terra, 
y lo mèu nom ultrajat. 
i Oh! i Ja à tal extrem arriba 
avuy lo mèu desengany !... 
Sento en lo mèu pit tant odi 
contra aquest mon de maldat, 
que, si ab provas tan seguras 
. no 's vegès patent y clar 
lo deshonor de la noya 
que ma deshonra ha portat, 
— jEstímala, fill!— diria, 
— sígali espòs ben amant, 
y no 't pari lo mon neci 
qu' es tan fàcil d' enganyar, 
mentres sàpigas qu' alenta 
en son pit un cor honrat. — 
Carlos. Es mòlt cert: mes, per desditxa, 
no passa aixís en lo cas 
de r Amparo; '1 que 's diu d* ella 
no es ramor, es realitat, 
segons tu fa poca estona 
m' has acabat de contar. 
Si fòs sols donya Tornesa 
y '1 sèu marit los que van 
véurer lo fèt de 1" Amparo, 
se podria fins duptar; 
perquè ells tres... 
Marques. jOh, calla, Carlos! 

Ja no crech à ningú lleal. 
Ells creyan que no 'ls sentia, 
y jo 'ls estava escoltant 
com fe^an de la mèva honra 
joguina ab lo sèu parlar; 
fins la noya, la Conchita, 
m' insultava sens pietat. 
Carlos. $Veus si es cert lo qu' ahí' 't deya? 
Marques, i Tant que tenen gue callar ! 
He rebut una visita 
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avuy de donya Pilar, 

y m' ha enterat de la historia ^ 

d' aquesta gent tant fatal; 

y 'm callo tot lo que 'n diuhen 

pergue no dech murmurar. 
Carlos. Olvidau, donchs, y contíansa 

tingas en mi: ja veuràs 

com sabré tornar la calma 

à n' al tèu pit agitat 
Marques. Ho farè tal com demanas. 

ESCENA II. 

Los mateixos, MARTÍ. 

Martí. Acaba de preguntar 
per vostè, un senyor. 
Carlos. Que passi. 

(Martí se 'n và.) 
Deixamhi aquí sol, mamà ; 
• es un amich qu' haig de véurer 
tot justament per 'quest cas. 
Marques. Adéu, donchs. 
Carlos. Adéu ; descansa 

y en mi conGa; veuràs. 

( La Marquesa se 'n và.) 

ESCENA III. 



CARLOS, ENRICH. 
Enrich. jCàrlos! 

Carlos. Passi, don Enrich. 

Estem sols y sens cuidado 
podém parlà'. 

Enrich. 'L sèu recado 

es òrdre, essent d' un amich 
com es vostè, y, al instant 
que me V han dat, he vingut 
ab tanta mès promptitut, 
<juau jo, ja per endavant, 
justament resolt tenia 
lo venirlo à véure' ayuy. 

Carlos. Pot pensar ja lo que vuy. 

Enrich. Crech qu ho endevinaria. 

Carlos. Jo conech la honrosa historia 
de vostó y de la mamà; 
estimo mòlt al papà 
que Déu lo tmga à la glòria, 
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Carlos. 



Enrich. 
Garlos. 



Enrich. 
Garlos. 



y vegi si es gran respecte 
el que m' inspiran vostès, 
que... jo... no m' oposo en rés 
à tan pur y noble afecte. 
Enrich. ;Oh! jGracias, Garlos! Mereixo 
tanta abnegació; la glòria 
que, cap al fi de ma historia, 
ja entre núvols descubreixo, 
,es lo premi verdader, 
dat à un cor noble y honrat, 
d' un amor sacrificat 
al cumpliment d' un deber. 
Ho sè, y conech que de vici 
ja passa '1 demanar mès; 
pero aquest, don Enrich, es... 
serà 1' últim sacrifici. 
Demànil. 

Noti al instant 
T atreviment ab que 1 trio : 
que no acudi al desafio 
que tè pactat ab don Joan. 
jCàrlos!... 

No hi ha mès ; flexible 
ha de sè' al amor 1' orgull, 
y aquest desafio, avuy, 
don Enric 1), es impossible. 
Prou la gent murmura ja, 
prou, injustament, s' enrahona; 
Jo bàtrers vostè, pregona 
la infàmia de la mamà. 
Miri, Carlos; lo que jo 
he fèi, vull fer, y faria 
per la qu' es àrbitre y guia 
del mèu cor obert y bo, 
no tè fi ; la mèva vida, 
la sanch de las mèvas venas, 
1' ayre que respiro, penas, 
y... fins dolors sense mida 
daria per ella ; tot 
menos le mèu bon concepte, 
pe U qu* ella 'm vol ; es precepte 
que no '1 contradich d' un mot. 
Per ell ab disgust m' animo, 
y avuy m' haig de desafia? 
perquè es deber defensar 
à la doni» que jo estimo. 
Mes jo mateix, qu* aixó dich, 
vacilo. .. dupto... he pensat... 

Ï r tan estrany he trovat 
1 odi d' aquest... enemich... 
que jo mateix que, gelós, 
me vaig creure V honra ofesa, 
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ni veig culpa en la Marqui 
ni veig amor en los dos. 
; Oh ! ! A Dèu gracias ! Per vostè, 
serà al menys la mamà honrada. 
Sí; per mi esta vindicada 
y veig d' ell la mala fé ; 
y crech, com diu la Marquesa, 
qu' aquest home s' ha venjat 
perquè ell se creu mal jutjat 
y 's trova ab la íilla ofesa. 
jY vostè creu qu' ell te rahò, 
de tots modos, d' obrà' així? 
Sí, Carlos, temo que si. 
Sè la desesperació 
que pot causà' una injustícia ; 
y, tení una íilla honrada, 
y véurerla així insultada 
per la eslúpida malicia, 
comprenen que pot dur à un pare 
fins al deliri ó al crim. 
Bè ; pero ella... 

Reasumim 
y vejàm si ho salvo encara. 
Jo llegeixo la puresa 
d' aquesta noya, en son front ; 
io, per mès que diga '1 mon, 
la veig bona, ab senzillesa, 
y ara ho vaig à comprobar. 
.Digui avans vostè; i'l ramor 
d' aquest malvat deshonor 
de quan data? 

'S pot contar 
que fa prompte un any, perquè 
aiuhen los que '1 van contant 
que dos nits ans de Sant Joan... 
i De Sant Joant, diu? jOh! 

iQué? 



Ré. 



i Llavors V aucellè' y sa esposa 

ab vostès no 's frecuentavan? 

Mòlt poquet; nos visitaven, 

era relació amistosa, 

y rés mès qu' aixó hi havia; 

mes... 

i Oh! (Ab alegria.) 

íQué? 

Qu* ho he descubert. 
;0h! Sí, Carlos, sí; estich cert 
que resulta '1 que 'm temia. 
Vaig concertant un recort 
ab V allre... y la fetxa... sí. 
Ja veurà, dèixim fè' à mi ; 
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pero, avans, posems d' acort. 
ïQué desitja? 

Rés... Que quan 
vinga '1 senyor Cantarell 
ab sa esposa, obtingui d' ell, 
en ajuda del mèu plan, 
los detalls y esplicaciò 
del lloch, època, y fins 1' hora 
en que la escala traydora 
và se' arrimada al balcó. 
No crech que se 'n tregui ré. 
Mes no 's pert rés en probar. 
Las senyoras d' Aguilar 
fan avuy ball; hi aniré, 
v, mèntres que vaig allí 
Buscant probas que 'ns con vénen, 
si aquí 'ls dos esposos vénen , 
fàssi '1 que dich. 

i'Sent així 
ja no acut al desafio? 
i Oh! aixó sí; no puch faltarhi. 
Allà m' espera '1 contrari ; 
y, per més que jo confio 
que V assumpto 's và arreglant, 
serè, y si ho dupta s' enganya, 
à las onze, à la montanya, 
frente à frente de don Joan. 
Pero si pensa... 

Confiansa 
tinga à n al cor. Vaig allà. 
íEs dir donchs?... 

Que potser hi ha, 
si no m' enganyo, esperansa. (Se 'n 



ESCENA IV. 

CARLOS. 

| Oh ! i Esperansa ! Suàu ventura; 

nonor recobrat... amor 

altra volta, y goig... y vida!... 

j Ho ha dit ell! \ Vana ilusiò! 

i No... infelís! ;No hi ha esperansa! 

t La tèva ditxa ja ha mort! 

Lo dir de la gent la esmica, 

la llensa sens compassió 

à tots los vents del escàndol, 

y ben aviat tot lo mon, 

repartintsen pols y bolvas, 

tindrà engrunas d' un honor 

que, sencer, era ma vida, 
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y qu' ara *n tinch lo grèu dol 
de véurerl* perdut per V ayre 
com las cendras d' aquells fochs 
que cremavan als heretjes, 
y, ventadas dalt d' un mont, 
s' escampaven per la terra 
perquè no 'n quedés ni pòls. 
;Lo dir de la gent! Terrible 
tribunal. Ell falla en tot 
sense probas, ni defensa, 
ni careig; lo fiscal sol 
1* hi basta per mata' un' honra, 
y, aquest tíscal,es... tothom. 
Tothom y tot: Un indici, 
una mirada, un sol mot, 
una contracció d' espatlla, 
un acudit d' un graciós, 
d' aquets que, pera dí' un xiste, 
deshonren sa mare y tot... 
Tot basta, perquè, sens probas 
ni la menor discussió, 
s' accepti y 's cregui, en mengua 
del innocent, que tot 1' or 
qu' ha gunnyat lo milionari 
es fruyt de la estafa sols ; 
que T amiga es concubina; 
que L' amich, ho es, cautelòs, 
per apropiarse lo uo^tre, 
y així 's deshonra à tothom. 

:r Y 1' un... fa moneda falsa, 
T altre tè ilícits amors, 
T altre es polítich que dóna 
sa conciencia à n' al favor 
del monarca ó del ministre 

• a qui vén sas conviccions. 

Y tot ho creyém al acte. 

Y en lloch de dí' al portador 
de la nova:— Dónam probas 
de lo que dius,— sense dol, 
v encara ab sonrís als llabis 
ïa rebém, segurs y ab goig 
de que 's certa la'deshonra 

3\\ aném escampant pe '1 mon. 
o ho he fèt ; jo, sens saberho, 
he cregut lo mal de mòlts; 
jo... llauger, la gent honrada 
ab la qu' es vil he confós, 
y ara 'n tinch càstich justíssim, 
merescut... Lo mèu amor 
escupit; la mèva mare, 
sens probas, culpada, y... i Oh! 
iTinch jo probas de que Amparo 
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no es innocenta? Lo mon 
me garanteix sa deshonra; 
pero... i la be jutjada jo? 
i He fèt tot quant fer debia 
per' saber cert... sens error, 
qu' ella es culpable? No encara. 
I Y donchs? iPer qué estich queixós 
de lo que fa '1 mon, si peco 
en igual concepte ? \ Oh ! cor ; 
no vulgas ten í en ton fondo 
ni una sospita tan sols 
de que un cop no has fèt justícia, 
y, al fiscal acusador, 
oposa defensa y probas. 
Munta un tribunal d' honor, 
falla, y, desprès, junt ab ella, 



l'uig d' aquesta gent indigna 
que fereix com V escorsò 
y ni als bons ni als vils perdona. 
Aixeplúgat dins d' un bosch, 
busca una soletat trista : 



un tronch d' arbre... un cau de llops..» 
un racò... | Qualsevol cosa ! 
jPrimè' una tomba que '1 mon ! 
i Avans qu' entre tantas vivoras... 



ESCENA V. 

CARLOS, TOMASA, C0NCH1TA. 

Tomasa. iConchita! Aquí ; al mèu costat. (Dins.) 
Carlos. Donya Tomasa. jOh! ($A véurer 

si, sonsacantla, puch tréurer 

ben bè '1 iil de la vritat?) 
Tomasa. Entra, nena. jAh! i vostè aquí? 

(Salúdal). 

Conchit. i Ay ! i Com està ? 

Carlos. Jo bè ; pero la mamà... 
Tomasa. Sí ; està clar ; tè de sè' així. 

Tenint la mamà malalta, 

no hi ha pe '1 fill alegria, 
jo? jAy ! i Jo tincn un dia 

avuy, que tot... tot m' exalta! 

jVéurer trista à la Marquesa 

com jo la veig, y pensar 

qu' ara havem d' anà' à ballar !... 





dintre del sepulcre, y pols! 
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I Ay, sí ! j'N tinch una peresa ! 
vostè al menos tè '1 consol 
que, si està trist, ningú '1 prega, 
y 's queda à casa, y jemega, 
y plora tot lo que vol ; 
pero jo, jpobre de mi ! 
partíntsem lo cor de pena, 
com una actrís à la escena, 
m' haig de distréure' y fingí'... 
"Pero no vull pas que 's diga 
que 'ls hem pogut olvidà'... 
esplíquim donchs: jcóm està 
la nostra pobreta amiga ? 
Gonchit. ^Lo d' ahir?... 

Tomasa. (Calla ). (Ap. à Conchüa.) 

i Pobreta ! 
(A Cdrlos disculpant d Conchita.) 

i Està afectada ? (Per la Marquesa.) 
Carlos. Abatuda... 
Conchit. ( jQue jo hagi de fer la muda 

tenint la llengua tant neta! ) 
Tomasa. Es natural ; no es gens raro ; 

sobre tot, considerant 

que '1 sèu cas es tant semblant 

al que và passà' ab 1* Amparo. 
Carlos. ( ; Oh ! jQuina bona ocasió ! ) 
Tomasa. ^Quédeya? 
Carlos. Que si senyora ; 

que la ansietat la devora, 

y està trista... 
TamaSa. ;Oh ! \Y ab rahò ! 

També 'm passaria à mi. 
Conchit. ; Pobre senyora ! j Es casual 

que siga un cas tan igual !... 
Tomasa. (jQue callis!) 
Carlos. y escolti. jSi 

convingués del cas aquet 

sabé' detalls ? 
Tomasa. Jo'lssè. 
Carlos. Digui. 
Tomasa. No trovarà pas qui estigui 

mès enterada del fèt. 
Cantar. ; Tomasa ! (Dins.) 
Tomasa. \ Ah ! \ En Cantarell ! 

Ara vè, y podrà contarho, 

perquè ell es qui và indagarho, 

justament per un aucell. 
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ESCENA VI. 



Los mateixos , CANTARELL, també vestit pe '1 ball, y 
portant una gàbia, que deixa damunt la taula. 

Cantar. J Ja us dich jo que us hi déu pena ! 
iTant que vos hi encarregat 
lo merlót, y us 1' heu deixat 
sol y vern à la serena ! 
Gom no mès pensas que 'n corre 
d' aquí y d' allí, y enrahonar... 
prou te vaig ben batejar 
quan vaig dirte la cotorra. 
Si aixís parlas de mi y d' ella 
lo senyò aborrirnos pot. 
Psé... '1 senyò es un perdigot 
que 1' hi falta la parella. 
Bè; deixemho ; al «tts no vè 
ni '1 que sò, ni '1 que puch ésser. 
Conchit. Sí, papà ; un xiquet de pressa. 
Cantar. iQué s vol donchs? 

Saber ben bè 
lo que và passà' ab 1* Amparo. 
En Carlitos no ho vol créurer, 
y 's pensa que... 

Jo ho vaig véurer. 
Per çó ho dihém ; torna à contarho. 
jSí, perquè es un cas d' aquells!... 
El que và passà' aquell dia. (A Càrlos.) 
Cantar. Que proba bè la valia 

del Uenguatje dels aucells. 
Carlos. Al cas. 

Tomasa. Espèrat. (Prudència). 

Vina aquí 

(Agafant à Conchita y portantla d séurer lluny.) 
Conchit. (i Quina aprensiò! 

i Si ho sè tot !J 
Tomasa. jNo, nena, noi 

(Que conservi la innocència). (A Carlos.) 
Conchit. Bè, mamà: pero recorda 

que '1 ball se và à comensà\ 

(Assentada, fullejant ï àlbum.) 
íTòrnahi! Tot s' arreglarà. 
Cuyta. 

(A Cantarell, que ja mirava 'Is aucells,) 
iQué? 

^No t' hem dat corda ? 

gas tala. 

Donchs... và arribar, 
quan las calors lo nas treyan, 
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un cert jove que P hi deyan 

lo Marqués de Vallpiuar. 

Guapo, astut, rich com ell sol, 

y d' aquestos atrevits 

que cassan noyas de nits 

y ma tan honras al vol. 
Tom as a. Endavant. 
Cantar. Ja, essent així, 

s' entén bè qui era '1 galan. 
Tomasa. Bè, sí, vamos: un don Juan 

d' aquets que corren per' qui. 
Cantar. Pues senyor; com qu' ell vivia 

prop la casa de P Amparo, 

al principi, no era raro 

que 's vegessen cada dia ; 

perquè ho feya necessari, 

com é poderosa rahò, (Irónich. ) 

que '1 Marqués treya al balcó 

cada dia '1 sèu canari, 

y, ab constància verdadera, 

à V Amparo jo observava 

que sortia y que peDjeva 

al balcó una cadernera. 

— {Bè! jo, que só un gat dels vells, 

vaig dir per mi ;— ja m' ho creya; 

y aixís cada dia 'ls veya 

fent festetas... als aucells. (Malícia.) 
Carlos. aixó es tot? 
Tomasa. \ Qué te de sè' !... 

Cantar. Ab los aucells... 
Tomasa. Endavant. 
Carlos. Vagi prompte à lo important, 

que per ara no hi veig ré. 
Conchit. jMamà, es tart!... (Impacient.) 
Tomasa. ; Quins desesperos! 

Ja và. 

Conchit. jOh! jEs que 'm balla '1 cor! 

Cantar. Bè... com sab que '1 temps es or... 
Conchit. No, qu' ara es mès, es llanceros. 
Cantar. Alió à mi, ja m và fer mella ; 

y com jo veya al amant 

cada dia mes galan 

ab 1' aucell, y ella ab P aucella, 

va vení' '1 moment de jo 

sapiguer la vritat franca. 

Lo Baró de Torreblanca 

và donà' una reunió ; 

nosaltres vam anà' allí, 

y, al mateix moment que entrava 

un à la sala, esplicava 

que, à la vora del camí, 

cada nit cantar sentia 
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per los arbres d' aquell vol, 

í cosa estranya! un rossinyol 

de preciosa melodia. 

— ;Oh! vaig dir;— tinch d' observarho. — 

Y, com 1* hora era avansada ; 

tras, tras, tras... à la enramada, 

prop de la casa d' Amparo. 
Tom as a. : Ah ! Ara vè lo mès bonich. 
Cantar. Jo estava allí que 'm fonia; 

ja era tart y sols sentia 

un grill que feya rich, rich, 

quan sento que vè ab catxassa 

algú, jo 'm poso darrera 

d' un arbre, y hem trovo qu' era 

aquell aucelíot de passa... 
Carlos. í Qui? 
Cantar. j'L Marqués! 

Tomasa. ;Ah! 
Cantar. j Bona idea. 

— i Hola! — vaig dí'. — Aquí '1 galant, — 

y, al balcó, al mateix, instant, 

veig sortir la Dulcinea. 
Tomasa. jVegi si no era esperat ! 
Cantar. Al véurerla, ell, resolut, 

và avansar. 
Tomasa. Pero... ab quietut. 

Cantar. \ Tan depressa ! 
Tomasa. í Tan confiat 1 

Cantar. De cop, se 'm fòn. 
Tomasa. jAh!Just;sí. 
Cantar. Và desaparèixer. 
Tomasa. Yera... 
Cantar. Perquè 's và pérdrer darrera 

de 'ls esbarzers del camí. 
Tomasa. Just. 

Cantar. Pero la mèva estrella 

fins de lluny me '1 feu conèixer, 

y '1 veig, de cop, aparèixer 

al jardí... 
Tomasa. De casa d' ella. 

i Se và enterant? 
Carlos. jMassabè! 
Cantar. Com cosa ja preparada 

hi havia allí arreconada 

la escala d' un jardinè'. 

Và acostaria encara mès 

al balcó... 
Tomasa. S' hi và enfilar. 

Cantar. Prompte als ferros và arribar. 
Tomasa. Và saltar dintre... 
Carlos. í,Y desprès?... 

Tomasa. L' endemà, per si tornava, 



(A Carlos.) 
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vam ser mòlts que vam anarhi. 
Y, altra volta và torna rhi. 
Y '1 vam véure' com pujava. 
Figuris la gent xismosa 
que critica sense fré... 
I Si s và poguer callà' ré! 
I Si 's và parlar de la cosa! 
j Com la pobre 's retallava ! 
iQuin descubrí' aquell secret! 
Prou. Jo he volgut sabé' '1 fèt, 
y no '1 cóm se comentava. 

(Mira l rellotje y diu:) 
jAy, Jesús! ;Dèu meu! ;Mamà! 
iQuétèns, filla? 

Que ja son 
dos quarts, y ja '1 rigodon... 
Es vritat; si: anem allà. 
i No vols véure' à la Marquesa? 
No; ja la yeurém desprès, 
que m' hi podré aturar mès. 
La estimo tant, que, ab franquesa, 
si no hagués estat per çó 
del convit, que s' ha empenvat 
lanoya... 

i Jo? j Vostè ha estat! 
Ho ha manat aquest. (Per Cantarell.) 

(Digasquesí). iQuí ' j ° ? 

i Ah! Sí: es vritat. 



ESCENA VII. 

Los mateixos, MARTÍ. 



Martí. 

Carlos. 
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j Senyoret! 



àQué? jCarta? 



Sí. 



( Donantla d Carlos, que no la mira.) 

(; Bo! Encetalls per mès capdells). 
Hi ha 'Is senyors; quan surtin ells, 
per qui vinga serè aquí. (A Martí.) 

feHo entens? Ab bona manera...) 

(i Calla!) Passiho bé 

Senyora, 

als peus de vostó. 

No ignora 
que ma amistat verdadera... 
(Vaja: jja no tinch paciència!) 
Passiho bé; tota la nit 
pensaré en vostè. 
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TomaSa. íHu sentit? 

Vaja anem. (; Santa innocència!) 
(Apart d Cdrlos y desprès <T haber fèt un petà d Con- 
chiía. Se 'n van los tres.) 

ESCENA VIII. 



CARLOS. 

; Ah! Son fóra. j Gracia à Dèu! 

Ja mès no han de fastidiurme; 

ja sol aquí puch quedarme; 

sol... ab lo martiri mèu. 

; Ay! j Certesa, que ab valor 

y ab tant empenyo he buscat! 

i ara que ja t' he trobat,' 

com me parteixes lo cor! 

Vejàm qui ab pressa tan gran 

aouesta carta m' envia. (La mira.) 

i Oh! Ja '1 tocaria ho temia; 

es la lletra de don Joan. (La obra y llegeix.) 

«Ca ríos: per la ditxa tèva, 

t' haig de véure' ab precisió; 

mataràs, si 'm dius que no, 

la tèva sort y la mèva. 

L' Amparo y jo, en tu confiant, 

de ton carinyo esperém; 

si puch parlarte 'ns salvém. 

Ton amich de veras, Joan.» 

ESCENA IX. 



CARLOS, MARTÍ, D. JOAN. 



Martí. Don Joan, senyor. 

Carlos. í Oh! Detenlo. 

No li permetis la entrada. 
Joan. Ja no 's pot. 
Carlos. Pero es possible 

deixarlo sol à la sala. 
Joan. No ho faràs si un pare arriba 

de genolls à suplicarte. 
Carlos. jDon Joan! \ A fé que m' assombra 

lo impensat de tal mudansa ! 

•* Aixis han caygut per terra 

del sèu orgull las murallas? 

(Martí se'n vd.) 

Joan. Sí; tot d' una lo mèu odi 
s' ha tornat pòr miserable 



-88 — 

y dolsor y afanv de súplica 
tot mòn anhel de venjarme. 
iSabs per qué? Perquè 1' Amparo 
se 'm mor en un mar de llàgrimes, 
y, en lloch de poder, com creya, 
portar à cap ma venjansa , 
vinch à buscar per ma filla 
lo tèu amor, que li falta, 
y el sèu bon nom, que li roben, 
quan es mès pura qu' un àngel. 

Carlos. No pot ser; si aixís fòs pura , 
fora una calumnia infame 
jY, per qué? i per quin objecte 
la gent L hauria inventada? 

Joan. : Ah! iy tu creus que 's la calúmnia 
lo mal qu* à ma filla mata? 
No es la calúmnia; es... que 's diu; 
es la gent vil, que may calla, 
y que, per entretenirse, 

Ee '1 mon la deshonra escampa, 
a calúmnia 's fa y s' esplota 
per un fi alt; enveja, ó ràbia, 
ó ambició pe '1 mon la llensan, 
mentre '1 «que 's diu,» sembra infàmia, 
no mès per passar 1' estona 
sens ni sols darhi importància, 
■jf Dú sempre apunt la estisora. 
y en lloch, per passar vetllades, 
de fe' un rotllo o bè una estrella, 
deshonra à la rassa humana. 
Si es mentida, essent mentida; 
si es vritat, ab ella 'ns mata ; 
ella lo que sols anhela 
es retallar noms y famas. 

Y per mès que 1' honra 's roba 
dins la conversa que 'ns taca , 
lo que 's dubta es la honradesa, 
la maldat mav es dubtada. 

ÍOh! jMalehit dir de le gent! 
>er ríurer, perquè 'l temps passa, 
per distracció, ell P innoble 
ab lo qui es honrat iguala. 
Per çó volent sols escàndols 
và buscant insults é infamias; 
es un cranch que s' alimenta 
sols d' honra pulverisada. 

Y ningú à n' al mon detura 
à aquesta fèra inhumana, 
que verinosa 'ns mossege, 
y que, si ecsitan sa ràbia, 
de ferir no la detenen 

ni dolor, ni dol, ni llàgrimas; 
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Garlos. 



Joan. 
Garlos. 



Joan. 



Carlos. 

Joan. 

Garlos. 

Joan. 



ni lo sagrat de las tombas 
es port segur per guardarsen; 
si arriba als fossars, hi entra; 
sense pò' escorcolla Is marbres, 
y, encara allí, la pau torba 
dels gu' en somni etern descansan. 
Sí, te ruhò; lè aquest defecte 
la societat: mes la falta 
que s* imputa à Amparo es certa ; 
no la veu vostè., qu es pare. 
aixó 'm dius? 

Aixó, y créguim; 
resignis ab sa desgracia; 
no dòngui mès proporcions 
à un cas tan desagradable, 
y si vè la proba un dia... 
j Góm un dia! Al moment. Ara. 
Volent com tu vols V Amparo 
v creyent com creus la falta 
r has d' haver vista. £L' has vista? 
No; pero me V han contada 
personas que varen véurerla. 
Quina và véurerla? 

Vàrias. 

i Quina? Jo 'n vull no mès qu' una. 

D' aquesta ja 's và à las altras. 

Si ho fessen com vaig à fèrho 

tcts los que innocents s' abaten, 

los retalladors de 1' honra 

avuy mateix s' acabavan. 

Dígam qui primer và ferte 

sabedor de la tal falta ; 

si aquest me diu que van dirli, 

ell haurà de dir qui es 1' altre 

que và dirli à n' ell ; tenintlo, 

seguiré '1 fil de la trama, 

y, com qu' es fèta d' anellas 

ïa cadena, curta ó llarga , 

jo aniré totas seguintlas 

fins que la vegi acabada. 

Si al cap de vall trovo probas 

evidents, justas y claras, 

jo acotaré, humil, lo front 

sota '1 pes de ma desgracia ; 

mes si las probas fal-leixen , 

si, anant d un anell al altre, 

ne trovo un sol que se 'm trenqui 

ó no 'm dóna una rahò clara, 

à aquell, pe '1 mèu nom t' ho juro, 

T estendre als mèus peus cadavre. 

Dígam, donchs, qui es que và dirtho, 

y veuràs com tot s' acaba. 
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Carlos. No pot sè\.. aixó es impossible; 
aixo pot dú' una desgracia. 

Joan. | Ah! jNo pot sé'! i Es dir que trovas 
que tens d' amagar al lladre 
que 'm roba V honra, y comportas 
que V Amparo, qu' es un àngel, 
. vagi morin tse de pena? 
Donchs, tu ets qui 1' has infamada. 

Carlos. jJo! 

Joan. Tu, qu' ets Y anell que 's trenca. 

•Carlos. jDon Joan, vostè es un infame! 
Joan. Tu ho ets; tu, qu' aixís m' irritas 

y no me 'n vols dir la causa, 
aixó 'm fas tu, y jo en contra, 

no haig de fer rés per venjansa? 

Si. Jo volaré en 'sent V hora 

dret al peu de la montanva, 

y, ab don Enrich, que m hi espera, 

creuhant la mortal espasa, 

à la claror de la lluna, 

per deshonrar ja prou clara, 

si mort ell, restaré ab vida 

com padró de vostra infàmia, 

y, si jo moro, sens dubte 

diré al morir, condemnantla, 

tot lo que la gent suposa, 

vilment, de la tèva mare. 
Carlos. , Qh ! r No, don Joan ! 
Joan. sí. 
Carlos. |No olvidü... 

Joan. De roca sò. ^Vols tu darme 

la vida y goig de ma filla? 
Carlos. No. 

Joan. j Donchs, la venja 'l sèu pare! 

Mal per mal. No hi ha delicia, 
si es justa, com la venjansa. 
i Tu veus lo naufragi horrible 
de las mèvas mortals ànsias 
y no 'm tiras ni una corda, 
podent, de desde la platxa, 
per salvarme la ventura 
de lo que '1 cor idolatra? 
Donchs, bé: jjo faré qu' arribin 
fins à tu aquestes onadas, 

Ír, esquitxant per tot deshonras, 
lansant escuma d' infamias, 
umplint ton cor d' amargura, 
_v aquesta casa de llàgrimas, 
veuràs la deshonra injusta 
fins al punt qu' es amarganta! 

(Mohimení de Carlos.) 
i Oh! No, no. Ja ré 'm detura. 
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Jo m' acosto, tu t' apartes ; f 

jo 't suplico, tu te 'n mofas, 

jo vull pau, tu vols batalla ; 

jo vull bè, tu vols desditxa ; 

j tu vols dóls!... Jo vull venjansa, 

y no hi ha à n' al mon qui puga 

ja enfrenar las nostras rabias. 

i Tu m' arrencas à mi '1 cor!... 

i Jo t' arrancaré à tu 1' ànima ! (Se 'n vd.) 



ESCENA X. 

CARLOS, MARQUESA. 
Garlos. i Oh! 

Marques. | No, fill! (Detenintlo.) 
Garlos. \ Sí ; vull qu' acabi 

aquí ab tota sa malícia! 
Marques. No, Gàrlos, que puch quedarme 

sens ton amparo en la vida. 
Carlos. i Mes, no 1' has sentit? 
Marques. Sí; deixa, 

deixa que 'ls vils se previngan ; 

contra tots nos darà forsa 

Dèu, qu' al fi es font de justícia. 
Garlos. Cert es. 
Amparo. (Dins.) \ Marquesa! 
Carlos. ;Qué escolto? 

5 No; no. puch: no vull sentiria, 

no dech véurerla ! (Se 'n vd.) 

Marques. Que passi. 

(A Marlígv? aparexía.) 

(iPer qué serà la visita?) (Martí se 'n vd.) 

• 

ESCENA XI. • 

MARQUESA, AMPARO, 

Amparo. \ Marquesa! 

Marques. ;Ah! i Voslé aquí 

sola, de nit y à tal hora? 
Amparo. Sola no, y sento senyora 

que aixís mal pensi de mi. 

vinch aquí perquè, ;pobreta 

de mi! 'm moro de inquietut. 

Vinch perquè ara ab sa virtut... 
Marques. íQu* ès lo que vol, senyoreta? 
Ampaeo. Res ; me tracta ab tal respecte 



I 
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t que fa créixer mon dolor... 

He vingut pe 'i mèu amor; 

no crech loçrà '1 mèu objecte. 

| Mes si T hi recordaré 

que, en ausencia del mèu pare, 

vostè, ma segona mare, 

ab pur afecte và sé', 

y que, desprès, per ma sort, 

al perillar sa existència, 

lo mèu carinyo y paciència 

la vau salvar de la mort! 
Marques. Ho sè Amparo. i Creus tal volta 

que jo goso així en ser cruel . 

y que llàgrimas de fel 

no be plorat, ans que resolta 
v privés al mèu fill la ditxa 

que lo teu amor 1' hi dava? 

i Si jo ho vull!... i Si t' estimava! 

;Si per mi es tanta desditxa 

lo qu ' està passant, que jo 

donaria fins la vida 

al qui in probès de seguida 

que '1 teu cor es pur y bo ! 
Amparo. ^Gómho puch probar, senyora? 

i Quin jurament hi ha sagrat 

que ho puga deixar probat? 

àQuína proba bastant fóra? 
Marques. Gap faria que 's negués 

lo que tanta gent juntada 

và véurer... si... [desgraciada! 

Ho varen véurer. i Vols mès? 

Van véurer posar la escala... 

Van véurerl' pujà' al balcó... 

fins la criminal passió 

ab que '1 vas rébre' à la sala 

van observar tos fiscals... 
Amparo. jOh! j Reina pura piadosa! 

jY aixó es lo crim que 's suposa 

que jo vaig cometre ? ,'Es fals! 
Marques. No cridis. 
Amparo. Jo no mès creya 

que aquesta escala malehida, 

qu' ha fet lo fel de ma vida, 

era un objecte en que 's veya 

punt per sospitar de mi; 

mes no sabia 1' horror 

de que hi hagués un traydor 

que 'm pogués infamà* així. 

; Oh ! i Pobre Gàrlos, tens rahò ! 

í Qu' hauràs sufert, vida mèva ! 

jCàrlos!... (Arrenca un plor fortíssim.) 
Marques. ( \ Oh ! j La pena sèva 
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com vé cridant compassió!) 
Amparo. jVina, Carlos! ;Sò innocenta! 

;No ha vist ningú aixó que 's diu! 

; M' infama sense motiu 

algú que matarme intenta! 

jVina y mira que t' enganyas! 

;Deixa*rte jo en tal error!... 

j Oh ! j No puch ; no ; es un dolor 

que m' arrenca las entranyas ! 
Marques. ; Amparo 1 jM* has entendrida! 

; Jo... No puch mes! 

(Plorant y obrintli los brassos.) 
Amparo. i Oh! ; Marquesa! 

Marques. ;Oh! ;Sí, jo crech ta puresa ! 

í Jo crech que tot es mentida! 

i Vina à mi ! fS 1 abrassan.) 

Amparo. ;Oh! jgracias! 

Marques. i Ja ara 

rés serà per mi duptat! 



ESCENA XII. 

Los mateixos , CARLOS. 

Carlos. Per mi sí. 

Amparo. ;Ah! 

Marques. £Tu? 

Carlos. La vritat 

no pot may duptarse, mare. 

Marques. Mes quan no es vritat... 

Carlos. Ningú 
pot probarho. 

Amparo. i Ah! \Y tu 'm veus 

y als altres creus, y no 'm creus 
à mi, qu' ho juro!... 

Carlos. £Y qui ets tu ? 

No 't puch creure' ; en lo sagrat 
del pit, la tèva memòria 
vaig guardar ; và ser ma glòria 
ta puresa; ennamorat, 
en tu vaig véure" '1 mèu cel , 
y en la tèva honra ma estrella ; 
ni un bri và volar sobre ella, 
ni la sombra d' un recel. 
;De ma fe, de ma creencia 
vas sè '1 símbol, vida mia ! 
i Ay ! i Jo veya ma alegria 
en lo sol de ta innocència! 
Y avuy, que cert y segú 
tot lo contrari haig de véurer, 
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me moro, j ay ! y en res puch créurer 

perquè ia no crech en tu ! (Plora.) 
Marques. \ Fill meu! 
Carlos. \ Mare ! 

Amparo. j Oh! ^ Cóm pietat 

no pot trobà' un innocent? 

i Déu del cel! ;,Com se consent 

que mori aixís la vritat? 

I Ah! tu, que veus lo dolor, 

ab que 't parlo, y ma amargura, 

tu, pots duptar que sò pura?... 

I Jo ofego ol cor mòn amor! 

j Adéu I Per ser tu inclement, 

potser perdré à n' al mèu pare, 

pero, torno à dirtho encaia : 

i Sò innocenta ! 
Carlos. jOh! 
Amparo. Ho sò. Y aten : 

(Ab fermesa.) 
. i Jo, per més que ab ton mal cor 

me matas, no podré odiarte ; 

pero no puch perdonarte 

qu' al papà dònguis la mort! 
Marques. May. Si la espasa enemiga 

al teu pare la mort dóna, 

serà '1 cel que no abandona 

may al bo. y al vil castiga. 

* EU ha íet que '1 mèu honor 
pàbul dés à la malicia ; 
sens rahò y sense justícia, 
ab lo duenyo del mèu cor 
tè de bàtrers' temerari ; 

si Déu, perquè s' ho mereix, 
al contrari protegeix, 

* serà ben mort pe '1 contrari. 

(Tocan las onze.) 

Carlos. ( j Ah ! j L' hora ! ) 

Marques. ( jDèu de pietat ! ) 

Amparo. ( j Ja pe '1 mèu bé desconfio I ) 

(Se sent mòlt lluny la música del ball.) 
Marques. (jJa es 1' hora del desafio!) 
Amparo. jComensa '1 ball! 

(Senyalantho d la Marquesa ab amargura.) 
Marques. \ Es vritat ! 

(Ab amargura.) 

Amparo. jVeu? j Sacrifiqui la ditxa 

del sèu fill , per 'questa gent ! 
; Pe '1 que diràn imprudent, 
fassi la sèva desditxa ! 
^ Ells ni 's dònan lo travall 
de compadéixerla un' hora, 
y, mentre 's lamenta y plora , 
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ells... i miri... dònan un ball! 
Marques. {Oh!... j Sí. . . sí... es vritat, Amparo! 
I Sè tot quan sobre aixó 'm digas! 
I Allí hi ha las inèvas amigasf 
i Allí, en mortal desemparo 
deixantme aquí, ab mòn dolor; 
ballan y riuhen, ajenas 
del mèu plorar, de mas pen&s, 
y del dol del mèu honor! 
Carlos. No ho cregas, mamà ; deurian 
en vritat no gosà' així 
mentres tu tens dol aquí; 
mes, à tu, no t' agravian 
sospitant del tèu honor, 
del que sempre pots fer gala ; 
no 's parla en tu d' una escala. 
Amparo. \ Però 's parla d' una flor ! 

$Te creyas tu que '1 respecte 
► que la tèva mare inspira 
contenir podria 1' ira 
del murmurar, per perfecte 
que s' hagi vist sa virtut? 
i Ah! No, Carlos, no: 's retalla, 
mentre 's riu y mentre 's balla, 
ab tan negra ingratitut, 
1' honra de la tèva mare, 
que jo mateixa, aturdida, 
cregut no hauria en ma vida 
una avilantés tan rara. 
Marqüe.-j. ; Oh ! í Pot sè ? 
Carlos. \ Impossible, Amparo ! 

Marques. íQuí parla de mi? 
Carlos. i Qui? 

Marques. [Digas! 
Amparo. Los sèvas millors amigas. 

Ja que tant vol, jo ho declaro: 
* La senyora de Minyana, 
la Baronesa de Llers, 
Donya Ramona de Pers, 
•:• la Marqueseta Quintana. 
Seuse com vè ni com và 
totas juntas la murmuran, 
y, murmurantla, asseguran 
que vostè vol al papà, 
mentres sosté fals amor 
ab lo senyor don Enrich, 
que '1 papà li es enemich 
engelosit de una flor 
Marques. ; Ah! j Aixó diuhen ? 
Amparo. Tan segú, 

que ja per tot se 'ns iguala: 
à mi per lo de la escala, 
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vosté per la flor. 

Carlos. j Oh ! 

Marques.' ^Y tu 

creus cert qu' aquestas senyoras 
tan amigas mèvas, ara, 
tocant à mi y al tèu pare, 
son llenguas murmuradoras? 

Amparo. Miri la resposta franca 
per la sèva imposició : 
vostè, no tè invitació 
del Baró de Torreblanca. 

Carlos. jOh! Es vritat. 

Marques. Cert ; un amich 

verdader de casa meva. 

Amparo. Donchs ja la deshonra sèva 
rren. y fcV hi es enemich. 

Marq. # ( i Oh! Si: es vritat J. 

Carlos. ' (Es vritat). 

Amparo. jAixó ab lo murmurar passa! 
Primé' una gota, à la trassa 
fruyt d' un ramor mal fundat, 
y desprès torrent, doll, riu 

desbordat pe 'ls camps de 1' honra, 
que nos mata y nos deshonra 
. ab la forsa del que diu. 
Marques. Sí; mes cap es prou gran forsa 
perquè amigas que 'm conéixen 
y V afecte mèu meréixen 
son concepte puga tórrer. 
-» Las senyoras que tu has dit. 
son amigas de la infància; 
ellas saben la constància 
ab oue al honor m' he rendit, 
y, al sentir de mi parlar, 
lluny d' infamà' y criticarme, 
habian de defensarme 
. * com las sèio defensar. 
Faltas d' ellas sento dir 
y iamay las he cregudas, 
y he deixat las llenguas mudas 
que las han volgut ferir, 
i Ellas per mi jao ho han fet 
y han vulnerat la mèva honra! 
i Donchs deshonra per deshonra! 
jo llanso al vent lo secret. 
Jo... 
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ESCENA XIII. 

* 

Los mateixos, TOMASA, CANTARELL, CONCHITA. 

Toma sa. Que Deu la guart, Marquesa. 

Marques, t Ah ! i Es vostè, donya Tomasa? 

Oy que justament vè à casa 

quan aquí, ab tota vilesa, 

-vull posarme à retallar. 

iVeu? Ja tinch las estisoras. (Las pren.) 

Ja veurà quantas senyoras 

dònan nom per esmicar. 
Cantar. tAh! s Y per çó es pe '1 que 'ns cridava ? 
Marques. Per ço. 
Carlos.. j Mamà!... 

Marques. Gomensém. 

(Anant febrosa de V unàV altre.) 

£À 'n à qui retallarém? 

iA qui? (Movent las estisoras.) 

Tomasa. jQuó tè? 

Marques. j Ah! No hi pensava. 

iSabs fill mèu la üaronesa 

de Llers? 
Carlos. Sí. 

Marques. ; A h ! ; Aquesta senyora 

fins la mèva honra devora 
y en cap nom veu prou puresa, 
y 's diu que à tant và arribar 
casantse ab un Baró vell, 
que, per heretar lo d' ell, 
và desprès envenenar! 

Amparo. ^ Què diu? 

Cantar. (Tu...) (A la seva muller.) 

Tomasa. (Sí ; ja ho sabia). 

— > Marques, i Y ara à qui retallarém? 

jA qui? $A qui? jAh ! 
Cantar. Escoltém. 
Marques. La que mès llu avuy en dia.. 

La senyora de Minyana , 

de qui ara 's fa tant cabal, 

es viuda d' un general 

qué diu que, quan à 1' Habana 

và envià tropas lo gobern, 

và fe' un desfalch à la caixa. 
Cantar. (í Sents?) [A Tomasa.) 

Tomasa. (Per çó '1 van dar de baixa). 

Marques. iQué volen mès? i Vol, aue, etern, 

may lo mèu retallar pari? 

Donchs jo trovarè un perquè 
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que à vostè, y vostè, y vostè, 

y à tot lo mon aclapari. 
Cant. * <.ï araV 
Tomasa. j Bó ! 

Marques. Sí ; y ja qu' aquí 

tots tres junts al inèu afront 

contribueixen, lo que son 

ara sentiran de mi. 
Conchit. j Mamà! 

Tomasa. \ Y ara! jA què vè aixó? 

Marques. Vostè... (A Cantarell.J 

Carlos. i Pe '1 cel! 

Marques. No, no callo. 

Ja m' hi he posat, ja retallo; 
* ja 'm venjo seus compassió. 

Ja acabo diheiH, perquè ho sè, 

que vostè, sortint d' apuros, 

una caixa de segur os 

và posar, qu' al poch và fè' 

quiebra, paraula sinónima 

d' estafa ; pero vostè 

se và quedar com si ré. 

La societat era anònima. 

Així es com tots los fatichs 

van acabà'; es lo que corre. 

i Y per çó es qu' ara tè torre! 

\Y per çó es que ara son richs ! 

Aixó Vdiu, no sè si es cert, 

(Creixent la escitaciò.) 

6 si no es cert; jo no ho creya, 

perquè '1 concepte ab que 'ls veya, 

me deya que, avans no 's pert 

la fama d' una persona, 

s' ha d' estar ben entera t 

de si es mentida ó vritat 

tot lo que la gent enrahona; 

mes, ja que tan fàcilment 

tothom del mèu nom murmura, 

y m' han omplert d' amargura, 

y m' han donat tant torment, 

y m' han fet pérdrer 1' amor 

y la ditxa del mèu fill ; 

;y han posat fins en perill 

tots los trossos del mèu cor!... 

ï No hi ha per ningú esperansa ! 

La estisora anirà ab mi ; 

y sempre així, així, així, 

no tindré de tots venjansa, 

fins que 'ls vegi à bocins 1' honra... 
Carlos. ; Mamà ! 
Marques. No. 
Cantar. \ Senyora! 
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Marques. No. 

No vull callar. 
Tomasa. Meslarahò... 
Marques. j La rahò es qu' aquí 's deshonra 

y ara à mi '1 torn m' ha arribat, 

y vull deshonrà', y no callo, 

y vull retallà', y retallo, 

y hem venjo sense pietat !. . 
( 7 rebatent las estisoras damunt de la taula, cau assen- 
tada, v pantejant , del esfors que ha acabat de fer, 
cega a' ira.) 

Carlos. i Mamà ! (Corrent d sostenirla). 

Tomasa. jEs que 's boja? 

Conchit. ;Qué passa! 

Amparo. $No vol ser lo cel clement? 



ESCENA XIV. 



Los mateixos, ENRICH. 



Enrich. Sí ; perquè es vostè innocent, 

y el desafio es de massa. 
Marques. ^Cóm? 
Tomasa. ^Quédiu? 
Enrich. (A Tomasa.) \Ah\ £Ja han vingut? 
Cantar. Per tení' equí una sorpresa. 
Tomasa. Sí ; perquè 'ns dès la Marquesa 

un desayre. 
Enrich. No ; ha sigut 

§erque '1 desconcert m' estranya 
e certs detalls, y, al instant 

2u' he fet las paus ab don Joan 
n' al peu de la montanya, 
he vingut corrents aquí, 
haventlos dit que vinguèssen 
desde '1 ball, perquè diguèssen 
lo que 'Is tres, m han dit à mi. 
Cantar. \ A.h! ^Per çó es? 
Tomasa. ^Percó? 
Enrich. No cal 

que tornin tot à esplicarho 
quan tant han sabut contorno 
ja à tothom ; lo principal 
es que digan ara aquí 
si de nit van véure ó no 
ujà' un home à n' al balcó 
e 1' Amparo. 

(PreguntantL· ab lo cap àV uny desprès d V altre.) 
Tomasa. Sí. 
Cantar. Sí. 
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CONCHIT. 

Amparo. 
Enrich. 



TOMASA. 

Cantar. 
Enrich. 
Cantar. 
Enrich. 



Tomasa. 

CONCHIT. 

Cantar. 
Tomasa. 
Enrich. 



Sí. 



i Oh! i Infames!... 

(A Amparo.) Silenci. Digui. 

(A Cantarell.) 

Díguinsho tot sols vostè, 
y no afirmi segur ró 
que ben segur no n estigui, 
vostès à n al ball m' han dit 
que '1 cas và passar... $Quàn? 

iQuàn? 

Dos nits a vans de Sant Joan. 
i D' ara fa un any? 

Just. 

Escrit 

ho tinch aquí à la cartera, (Mostrantla.) 

Eerque no s puga olvidar. (La desa.) 
onchs bè ; à tot dech contestar 
que '1 jardinè', y la cambrera 
que hi habia à ca '1 Amparo, 
cada nit treyan las plantas 
al balcó, y, com n hi tantas 
à la casa, no era raro 
que '1 jardiner saltés dins, 
desprès de pujà' ab la escala, 
y entrés y eixís de la sala 
sens anar may ab mals fins. 
Velshiaquí '1 que và passar, 
que à la fi no es res tot junt ; 
mes, com la estisora à punt 
sempre està per retallar, 
vostè và véure' al Marqués 
passejant per 'lli à la vora , 
justament à n' aquell' hora 
vejè al jardiner, y, admès 
que 's tan fàcil creure' infame 
à la gent, sense més rahòns. 
van posà' à n' al gech faldons, 
la cambrera 's tornà dama, 
y fosch y lluny, com pot ser 
que poguèssen sols mirar ho, 
ella s và tornar 1' Amparo, 
y Marqués lo jardiner, 
i No pot ser! * 

jCa! 

i Es impossible! 
I Si ho van véurer tants! 



probo com es fals aixó, 
ab la proba ineludible 
de que mal podia ser 
1* Amparo la que sortís 
quan, per un etzar felís 



Donchs, jo 
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de que 's pot memòria fer, 

vuit dias a vans del dia 

d' aquella nit de Sant Joan, 

fins à un mes mès endavant, 

T Àmparo la malaltia 

cuydant de vostè... 
Marques. jCert! 
Cablos. (Goig inmens.) Sí. 
Enrich. Per ser de vostè à la vora 

de dia y nit y à tot' hora 

và estar sempre ficsa aquí. 
Marques. jOhliDèumèu! 
Carlos. (Al cel.) jGracias, Senyor! 

Amparo. i Oh ! i Proba ben arribada I 
Marques. {Oh! (Àmparo meva estimada! 
Enrich. ^Veuhen? Ja tenim 1' honor. 

(L·s Cantarella, confosos, se miran V un al altre.) 
Marques. ; Oh! Sí ; mòlt ans de Sant Joan 

comensà ma malaltia 

y ella, aprop mèu, nit y dia, 

no 'm va deixar ni un instant. 
Enrich. Mes com qu' allavors vostès 

(A los Cantarells.) 

la casa no frecuentavan , 

es natural, ho ignoravan, 

y van deixà' un nom malmès. 
Carlos. "i Oh! i Amor de la mèva vida ! 

(Besantli la mà.) 

Marques. \ Amparo mèva del cor! 
Amparo. \ Marquesa ! 

Marques. ;Oh! Déixa que '1 plor 

mostri'l au'estich penedida. (Sabrassan.) 
Enrich. £Veuhen? ^Veu si es necessari 

probar ans de deshonrar? 

jVeuhen, com, per retallar, 

s' ha péndre' ans inventari? 
To mas a. £Veus? ^Veus com t' ho deya, tonto, 

que no era 1' Amparo? 
Cantar. ;Tu! 

i Jo no n' estava segú' ! 
Conchit. $Sab lo que và serf Que conto 

que... 

Cantar. • \ Com la fosquetat 

era tan gran ! 
Tomasa. Y 'ns estava m 

tan lluny 
Enrich. Ja. 
Conchit. Y 'ns ho mira vam 

tan sense interès... 
Enrich. Probat 

queda ab tot, y pe '1 cas basta, 

lo concepte en que se 'ls tè; 
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callan quan póden fer bè, 

y retalladors de casta, 

condemnan així un honor. 
Cantar. Jo pensava... 
Tomasa. Just; pensavam... 

Conchit. Y bè, ré... 'ns equivocàvem. 
Amparo. Pero han sembrat lo dolor. 
Carlos. Amparo; plora una mare, 

y ab los seus ulls ploro jo. 

1 Perdona, Amparo! 

ESCENA XV. 

Los mateixos, D. JOAN. 

- 

Joan. El perdó 

deu demanarse al sèu pare. 
Enrich. An'à mi. Dé sa deshonra 

ja he desmentit la ramor; 

jo V hi he tornat ja V honor; 

mes, don Joan... honra per honra. 
Joan. Los deutes de cavaller 

Sue contrech, los pago així. 
íguin lo que *s vol de mi. 
iQué? 

Marques. La mèva honra primer. 

Tümasa. Vostès nos perdonaran, 

pero conech que fem nosa ; 

es ja, mòlt tart, y no es cosa... 
Enrich. Escoltin primè* à don Joan. 

Parli ja. 

Joan. De la Marquesa 

may, ni en somnis, he duptat; 
si he mentit, m' he proposat 
demostrà' ab la mèva empresa 
que la pública opinió 
mòltas vegadas nos cega 
y que falta aquell que 's nega 
à voler saber la rahò. 
Per çó he mentit inhumà ; 
y, es tan cert lo que jo 'ls dich, 

3ue, à vostè, per don Enrich 
emano sa noble mà. (A la Marquésa.) 
Marques. jAhl 

Joan. ; 'M dóna per tot perdó? 

Marques. Jo he faltat en provocarho. 

Bon Joan, la mà de Y Amparo 

pe '1 mèu fill demano. 
Carlos. j Oh ! 

I Per ella daria entera 
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tota ma vida ! 
Joan. - i Donchs, qui 

s' hi oposa ja? 
Amparo. i Pare! 

Joan. Aquí: 

Gàrlos, ma filla t' espera. 
Cantar. (Nova, goig sense alegria). 
Conchit. (;NÒ hagués cregut la mamà!) 
Tomasa. (Gom que no 't sabs descarà'). 
Joan. De nostra ditxa es lo dia. 
Enrich. iVeuhen? flrónich d los vells.) 

Tomasa. Sí ; y 'ns en aném. 

Conchit. (Sento que l' ira m' abrasa). 
Marques Pensin qu' en aquesta casa 
ja may mès los hi esperem 
Canta. * i Ho sents? Ja 'ns obran la ffàbia. 
Enrich. ' Sí. Y que voli lluny 1' aucelí. 
Tomasa. j Ay ! (Se '» anavan y Tomasa torna.) 
Cantar. iQué hi hà? 

Tomasa. Pendrè '1 castell, 

es fèt mèu, y... {Oh! 

(Pren lo. castell de la taula y se li desfà.) 



Tots. 
Tomasa 

Conchit. ^Qu' ha estat? 



iQu' ès? 



i Oh ràbia! 



Cantar. Rés: un cop de vent. 

Tomasa. Com no s 1 8guantava gayre. 
Enrich. i Ha estat un castell en V ayre! 
Cantar, Y 'ns cau. (Com lo casament). 
Enrich. Aprenguin ab la llisò 
y recordin à tot' hora, 
que, ans de péndrer.la estisora, 
* ha de sè' ab fundada rahò. 
Joan. Y encara mès los diré ; 

y es que faràn mòlt millor 
que, si 's toca '1 mèu honor, 
no 'n retallin mal ni bè, 

{mig si jo sento à la vora 
as sèvas estisoradas, 
ne tinch ja de preparades, 
y diré à vostè, senyora, (Apart d Tomasa.) 
qu' aquells militars qu' aní' 
parla van tan ab vostè 
y ab la noya. . 
Tom. y Con. [No! 
Joan. j Donchs ré! 

punto en boca, veliaquí. 

(Los Cantarells se '» van confosos.) 
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ESCENA ÜLTIMA. 

D. JOAN, ENRICH, CARLOS, MARQUESA, 

AMPARO. 

Marques. íLos has vist? Ab lo pecat 
portan ja la penitencia. 

Amparo. Gom tothom qui en la conciencia 
porta '1 pés de que ha faltat. 

Carlos. iQu' es dòls 1" arrepentiment ! 

Joan. re '1 que «diuhen» indignats, 

pequem molts per massa honrats, 
y faltem en un moment. 
Brami donchs ab son turor 
1' opinió que als bons no atura ; 
T honra pura, aquí viu pura ; 
vè del cel y 's tanca al cor. 
No ho olvidém ni un moment, 
y despreciém veus traydoras, 
quan, injust, «las estisoras» 
maneji '1 «DIR DE LA GENT.» 
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